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DO NOT COVER

@ This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

@ Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
@Ce produit convient uniquement aux espaces bien isolés ou & une utilisation occasionnelle.
@Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geisoleerde ruimtes of voor incidenteel gebruik.
@AQuesto prodotto & adatto solo per ambienti ben isolati o per un uso occasionale.

@ Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para un uso ocasional.
@Tama tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttéon.

@Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller til sporadisk bruk.

@D Denna produkt ar endast lamplig for valisolerade utrymmen eller fér tillféllig anvéndning.

@ Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller til lejlighedsvis brug.

@& Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili za povremenu uporabu.

@Ten produkt jest odpowiedni wytgcznie do dobrze i ! i i lub do sporadycznego uzytku.
@AUTG T0 TTPOiIGV €ival KATGAANAO POVO Yia KaAG HOVWUEVOUG XWPOUG N yIa TTEPIOTATIAKN Xpriom.
@& 0Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostore ili za povremenu upotrebu.
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&Y INTRODUCTION
CONVECTION HEATER
ITEM: 871125223159

The following icons / symbols are used in this instruction manual :

Watts (Effective power)

[I!] Read the instruction manual

Observe caution and safety notes! Hertz (mains frequency)

Caution - electric shock! Dangerous
electric current -
Danger to life!

Warning! Do not cover!

Warning - Hot surfaces! Proper procedure and handling.

Risk of loss of life and accident to

i 1
Risk of fire! infants and children!

Do not dispose of electric equipment

Volt (AC) in the household waste!
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Before using for the first time

Fold out the page with the illustrations and make yourself familiar

with the functions of the convector heater before using it for the first
time. Please refer in addition to the operating instructions below and
the safety advice. Use the appliance only as described and for the
indicated purpose. Keep these instructions in a safe place. If you pass
the heater on to anyone else, please ensure you also pass on all the
documentation.

Areas of use

The appliance is intended for creating a warm air in closed, dry rooms.
Other uses or modifications to the appliance shall be considered as
improper use and could give rise considerable dangers.

The manufacturer will not accept liability for loss or damage arising
from improper use. The convector is designed for domestic use only
and is not suitable for commercial purposes.



Technical specifications

Nominal voltage: 220-240V ~ 50Hz

Nominal power input: 1.300 - 1.500 W

Output settings: 3 (650, 850 / 1500 W)

Dimensions: approx. 50 x 18 x 33 cm

Weight: approx. 1.50 kg

Description of the appliance: Convection Heater CH-Y02S

Introduction / Safety Instructions

Description of parts

On / Off switches 650, 850 and 1500 W
Ventilation slots

Recessed carrying handle

Feet

Ventilation slots

Thermostat

Screws for feet

Nookwh =

Supplied components

Check the supplied components immediately after unpacking:
1 x convector heater

2 x feet

4 x screws

1 x operating instructions



SAFETYA

Safety advice

This safety advice is an important part of these operating instructions

and must be observed every time electrical appliances are used.

The advice and instructions will help you to avoid serious injury

and damage, so read carefully through the following information

concerning safety and proper use.

* This product is only suitable for well-insulated rooms or for
occasional use.

)

* RISK OF LOSS OF LIFE AND INJURY TO INFANTS AND
CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging materials or
the device. There is a risk of suffocation or loss of life from electric
shock. Children often underestimate the dangers associated with

electrical devices. Always keep the device out of reach of children.

» Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

« Children aged 3 years and less than 8 years shall not plug in,
regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

» Caution: Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 years and supervised.

To avoid risk of death from electric shock:

. A Do not operate the device if the mains lead or the mains
socket is damaged
CAUTION! Damaged mains leads present a serious danger to life
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from electric shock. If the appliance does not work perfectly or is
damaged, have it examined and repaired immediately, but only at
the service centre. The service centre you should use is shown in
the enclosed guarantee details.

Check the mains lead regularly for damage or the effects of
ageing. In order to avoid a hazardous situation, a damaged
mains lead must always be replaced by the manufacturer, its
representative or an equivalent qualified person.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, it's service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazardous situation.

Protect the mains lead from sharp edges, pressure and hot
surfaces.

Do not use the appliance outside. Make sure that the mains lead
never gets damp or wet during operation.

Do not switch the appliance on if there is visible damage (e.g.
cracks or breaks) or if you think that the appliance may have been
damaged (e.g. after it has been dropped).

Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
shower or swimming pool.

To avoid danger to life from environmental factors:

In order to avoid overheating, do not cover the heater

Do not place the appliance out in the rain. Do not use it in a humid
or wet environment.

Do not use the appliance if there are glowing, hot or spark-
generating parts inside it. Do not use the appliance in the vicinity of
flammable or explosive liquids or gases.

Always position or attach the device in such a way that
combustible articles cannot catch fire.

Always position or attach the device out of reach of people bathing,
showering or swimming.

Do not position the device directly below an electrical wall socket.

®

WARNING! Do not cover. Make sure that the appliance does not
become covered by towels, curtains or similar objects as this could
lead to overheating. You must ensure that the air inlet and outlet
openings (2 and 5) are always unobstructed.

Do not install the appliance immediately below a socket-outlet.



Assembly

A

Attaching the feet (refer to Fig. B):

1. Lay the convector heater carefully on its side.

2. Place the feet (4) under the convector heater in such a way that
the screw holes are correctly aligned.

3. Tighten the screws (4) until they are hand-tight. The feet (7) should
now be securely attached. Note: When deciding on the position
of the appliance please refer to the safety advice above and the
information in the section “Bringing the appliance into use”.

Operation

A Before use
Before using the device for the first time, check that the mains voltage
corresponds with that indicated on the device.

A

Also check that your electrical mains system has adequate capacity
for the output indicated on the device.

A

Make sure that the mains lead does not present a trip hazard. Always
direct the mains lead away from the rear of the device.

A

Protect the mains lead from sharp edges, pressure and hot surfaces.

Bringing the appliance into use
The voltage at the power supply must match that shown on the rating
plate (220-240V ~ 50Hz) on the device.



& Switching on and off

DANGER OF BURNS! The device becomes hot during operations.
Make sure no one, especially a child or pet, is placed in any danger by
the operation of the device.

Do not touch the ventilation slots (2) and the device itself (5). Let it
cool down completely first.

Operation

1. The convector has an On/Off switch. To switch the convector on,
put the On/Off switch (1) on the left-hand side of the appliance into
position “I” (650 / 850 / 1500 W).

2. To switch the convector off, put the On/Off switch (1) on the side of
the device into position “O”.

3. Use the thermostat (6) to set the desired temperature.



Information

Guarantee | Service

This appliance comes with a 2-year guarantee commencing on the
date of purchase. The appliance has been produced to the highest
standards and thoroughly checked before delivery. Please keep the
receipt as proof of purchase along with a completely filled out warranty
card.

Model identifier(s):CH-Y02S

Iltem ‘ Symbol ‘ Value ‘ Unit Item ‘ Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters
only (select one)
Nominal heat output Pnom 1,4 kW Manual heat charge control, with integrated NA
thermostat
Minimum heat output Pmin 0,6 kW Manual heat charge control with room and/or NA
(indicative) outdoor temperature feedback
Maximum continuous Pmax,c |1,4 kW Electronic heat charge control with room and/ or NA
heat output outdoor temperature feedback
Auxiliary electricity Fan assisted heat output NA
consumption
At nominal heat output | elmax NA kW Type of heat output/room temperature control (select one)
At minimum heat output | elmin NA kW Single stage heat output and no room temperature | No
control
In standby mode elsSB NA kW Two or more manual stages, no room temperature | No
control
With mechanic thermostat room temperature Yes
control
With electronic room temperature control No

Electronic room temperature control plus day timer | No

Electronic room temperature control plus week No
timer

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence No
detection

Room temperature control, with open window No
detection

With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No

Contact details A.L&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, The Netherlands




EINFUHRUNG
KONVEKTIONSHEIZUNG
ARTIKEL: 871125223159

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet:

Watt (Effektive Leistung)

l!!_]l Lesen Sie die Bedienungsanleitung

Beachten Sie die Warn- und

Sicherheitshinweise. Hertz (Netzfrequenz)

Achtung — Stromschlaggefahr!
Gefahr durch elektrischen Strom —
Lebensgefahr!

WARNUNG! Nicht abdecken!

Ordnungsgemafe(s) Verfahren und

— hei 3 1
Warnung — heie Oberflachen! Handhabung

Lebensgefahr und Unfallgefahr fiir

|
Brandgefahr! Kinder und Sauglinge!

Entsorgen Sie Elektrogerate nicht

Volt (Wechselstrom) im Hausmull!

< B> >
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Vor der ersten Verwendung

Klappen Sie die Seite mit den Abbildungen aus, um sich vor der
ersten Verwendung mit den Funktionen des Konvektionsheizgerats
vertraut zu machen. Bitte beachten Sie neben den folgenden
Anleitungen auch die Sicherheitshinweise. Verwenden Sie das Gerat
nur wie beschrieben und fir den angegebenen Verwendungszweck.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit auf. Stellen Sie
sicher, dass Sie das Heizgerat nur zusammen mit der gesamten
Dokumentation an eine andere Person weitergeben.

Anwendungsbereiche

Das Gerat dient zur Erzeugung warmer Luft in geschlossenen,
trockenen Raumen. Andere Verwendungen oder Veranderungen am
Gerat werden als unsachgemale Nutzung betrachtet und kdnnen
betrachtliche Gefahren mit sich bringen.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung flr aus unsachgemaler
Nutzung entstehende Schaden oder Verluste. Das Heizgerat ist

nur fur den Haushaltsgebrauch bestimmt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke geeignet.
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Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Nenn-Eingangsleistung: 1.300-1.500 W
Leistungsstufen: 3 (650, 850 und 1500 W)
Abmessungen: ca. 50 x 18 x 33 cm

Gewicht: ca. 1,50 kg

Geratebeschreibung: Konvektionsheizgerat CH-Y02S

Einfuhrung / Sicherheitshinweise

Beschreibung der Teile

Ein/Aus-Schalter fir 650, 850 und 1500 W (Schalter)
BelUftungsschlitze

Eingelassener Tragegriff

Standfule

Beluftungsschlitze

Thermostat

Schrauben fur die Fllke

Nookwh =

Lieferumfang

Uberpriifen Sie den Lieferumfang direkt nach dem Auspacken:
1 x Konvektorheizung

2 x Fule

4 x Schrauben

1 x Bedienungsanleitung

1



SICHERHEITA

Sicherheitshinweise

Dieser Sicherheitshinweis ist ein wichtiger Bestandteil dieser

Bedienungsanleitung und muss bei jeder Verwendung von

Elektrogeraten beachtet werden. Dieser Sicherheitshinweis und

die Anleitung tragen dazu bei, schwere Verletzungen und Schaden

zu vermeiden. Lesen Sie daher die folgenden Informationen zur

Sicherheit und korrekten Verwendung sorgfaltig durch.

» Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Raume oder fur den
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

L)

« LEBENS- UND VERLETZUNGSGEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals mit Verpackungsmaterialien oder
dem Gerat unbeaufsichtigt. Es besteht Erstickungsgefahr bzw.
Lebensgefahr durch Stromschlag. Kinder unterschatzen oft die
Gefahren, die mit Elektrogeraten verbunden sind. Bewahren Sie
das Gerat immer aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Kinder unter 3 Jahren mussen vom Gerat ferngehalten werden,
wenn sie nicht ununterbrochen unter Aufsicht eines Erwachsenen
stehen.

* Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht mit
der Steckdose verbinden, Einstellungen vornehmen oder die
Reinigung bzw. Wartung durchfihren.

» Achtung: Einige Teile dieses Produkts kdnnen sehr heil} werden
und Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder und gefahrdete Personen anwesend
sind.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder
durchgefuihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.
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So verhindern Sie Lebensgefahr durch Stromschlag:

A Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder
der Netzstecker beschadigt sind.

ACHTUNG! Beschadigte Netzkabel kdnnen mdglicherweise

einen Stromschlag verursachen und stellen daher eine ernsthafte
Lebensgefahr dar. Wenn das Gerat nicht einwandfrei funktioniert
oder wenn es beschadigt ist, lassen Sie es unverzlglich im
Servicezentrum begutachten und reparieren. Das zustandige
Servicezentrum finden Sie in den beiliegenden Garantieunterlagen.
Uberprifen Sie das Netzkabel regelmaRig auf Beschadigungen
oder Alterungsanzeichen. Um gefahrliche Situationen zu
vermeiden, muss ein beschadigtes Netzkabel immer vom
Hersteller, seinem Vertreter oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von
Gefahren vom Hersteller, von dessen Kundendienstvertretung oder
von ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
Schutzen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, Druck und
heillen Oberflachen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Achten Sie darauf, dass
das Netzkabel wahrend des Betriebs vor Feuchtigkeit und Nasse
geschutzt ist. Es darf keinesfalls feucht oder nass werden.
Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn sichtbare Schaden (z. B.
Risse oder Bruchstellen) vorliegen oder wenn Sie glauben,

dass das Gerat beschadigt sein konnte (z. B. nachdem es
heruntergefallen ist).

Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der unmittelbaren
Umgebung einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens.

So vermeiden Sie Lebensgefahr aufgrund von
Umgebungsbedingungen:

Decken Sie das Gerat nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden
Stellen Sie das Gerat nicht im Regen im Freien auf. Verwenden
Sie es nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sich im Inneren glihende,
heille oder Funken erzeugende Teile befinden. Verwenden Sie
das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren oder explosiven
Fllssigkeiten oder Gasen.

Positionieren bzw. befestigen Sie das Gerat immer so, dass
brennbare Gegenstande nicht in Brand geraten kénnen.

13



Positionieren bzw. befestigen Sie das Gerat immer aulRerhalb der
Reichweite von Personen, die baden, duschen oder schwimmen.
Platzieren Sie das Gerat nicht direkt unterhalb einer Steckdose.

®

WARNUNG! Nicht abdecken. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
nicht von Handttchern, Vorhangen oder ahnlichen Gegenstanden
abgedeckt wird, da dies zu einer Uberhitzung fihren konnte.
Stellen Sie auRerdem sicher, dass der Lufteinlass sowie die
Auslassoéffnungen (2 und 5) immer frei sind.

Installieren Sie das Gerat nicht unmittelbar unter einer Steckdose.

Zusammenbau

A

Montage der FuBe (vgl. Abb. B):

1.

2.
3.

Legen Sie das Konvektionsheizgerat vorsichtig auf die Seite.
Richten Sie die Fulde (4) an den Schraubenléchern in der
Unterseite des Konvektionsheizgerats aus.

Ziehen Sie die Schrauben (4) handfest an. Die Fule (7) sollten
nun sicher befestigt sein. Anmerkung: Bitte bertcksichtigen Sie
die o. g. Sicherheitshinweise und die Informationen im Abschnitt
.Inbetriebnahme des Gerats” bei der Wahl des Aufstellorts.

Bedienung

A Vor dem Gebrauch

Prufen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats, ob die
Spannungsangabe am Gerat mit der ortlichen Netzspannung
ubereinstimmt.

A

Prafen Sie ferner, ob |hr Hausstromnetz Uber ausreichende Kapazitat
fur die auf dem Gerat angegebene Leistung verfugt.

14



A

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keine Stolpergefahr birgt.
Fahren Sie das Netzkabel immer von der Gerateruckseite weg.

A

Schitzen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, Druck und heil3en
Oberflachen.

Inbetriebnahme des Gerits
Die Spannung der Stromversorgung muss den Angaben auf dem
Typenschild (220-240 V, 50 Hz) des Gerates entsprechen.

& Ein- und Ausschalten

VERBRENNUNGSGEFAHR! Das Gerat wird wahrend des Betriebs
heil3. Vergewissern Sie sich, dass niemand, insbesondere kein Kind
oder Haustier, durch den Betrieb des Gerats einer Gefahr ausgesetzt
wird.

Beruhren Sie Bellftungsschlitze (2) und Gerat (5) nicht. Lassen Sie es
vollstandig abkuhlen, bevor Sie es berihren.

Bedienung

1. Das Heizgerat ist mit einem Ein/Aus-Schalter ausgestattet. Bringen
Sie zum Einschalten den Ein/Aus-Schalter (1) auf der linken
Gerateseite in die Position ,I” (650/850/1500 W).

2. Bringen Sie zum Ausschalten den Ein/Aus-Schalter (1) auf der
linken Gerateseite in die Position ,0”.

3. Verwenden Sie den Thermostat (6), um die gewlnschte
Temperatur einzustellen.

15



Informationen

Garantie | Kundendienst

Fir dieses Gerat gilt eine 2-jahrige Garantie ab Kaufdatum. Das Gerat
wurde nach hochsten Standards hergestellt und vor der Auslieferung
grundlich gepruft. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg als Nachweis des
Kaufs zusammen mit einer vollstandig ausgefullten Garantiekarte auf.

Modell-Kennung(en):CH-Y02S

Artikel \ Symbol \ Wert \ Einheit | Artikel \ Einheit
Heizleistung Art der Warmezufuhr, nur fir elektrische lokale
Speicherheizgerate (wahlen Sie eine aus)
Nennwarmeleistung Pnom 1,4 kW Manuelle Heizkostenregelung mit integriertem k. A.
Thermostat
Minimale Heizleistung Pmin 0,6 kW Manuelle Heizkostenregelung mit Raum- und/oder | k. A.
(indikativ) Auflentemperaturriickfiihrung
Maximale Pmax,c |1,4 kW Elektronische Heizkostenregelung mit Raum- und/ | k. A.
Dauerheizleistung oder AuRentemperaturriickfiihrung
Hilfsstromverbrauch Geblase-unterstiitzte Heizleistung k. A.
Bei Nennwarmeleistung | elmax k. A. kW Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung (wahlen Sie
eine aus)
Bei minimaler elmin k. A. kW Einstufige Heizleistung und keine Nein
Heizleistung Raumtemperaturregelung
Im Standby-Modus. elSB k. A. kW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Nein
Raumtemperaturregelung
Mit mechanischer Thermostat- Ja
Raumtemperaturregelung
Mit elektronischer Raumtemperaturregelung Nein
Elektronische Raumtemperaturregelung plus Nein
Tageszeitschaltuhr
Elektronische Raumtemperaturregelung plus Nein
Wochenzeitschaltuhr

Weitere Steuerungsoptionen (Mehrfachauswahl moglich)

Raumtemperaturregelung, mit Nein
Anwesenheitserkennung

Raumtemperaturregelung mit Fenster-offen- Nein
Erkennung

Mit Abstandsregelungsoption Nein
Mit adaptiver Startsteuerung Nein
Mit Laufzeitbegrenzung Nein
Mit Schwarzkugelsensor Nein

Kontaktinformationen A.L&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Niederlande
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INTRODUCTION
CONVECTEUR
ARTICLE : 871125223159

Les icones/symboles suivants sont utilisés dans ce manuel d'instructions :

Watts (Puissance efficace)

[I!] Lisez le manuel d'instructions

Respectez les mises en garde et les

avis de sécurité | Hertz (fréquence secteur)

Attention - risque de choc
électrique ! Courant électrique
dangereux -

Danger de mort !

Avertissement ! Ne pas couvrir !

Procédure et manipulation

Avertissement - Surfaces chaudes ! L
appropriées.

Risque de déces et d'accidents pour

Risque d'incendie ! .
les nourrissons et les enfants !

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les déchets
meénagers !

Volts (CA)

< BB P>p>
S0 @ F S

E

Avant la premiére utilisation

Dépliez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous avec
les fonctions du convecteur avant de l'utiliser pour la premiére

fois. Veuillez également consulter les instructions d'utilisation
ci-dessous ainsi que les conseils de sécurité. Utilisez I'appareil
uniquement comme décrit et pour la finalité indiquée. Conservez ces
instructions en lieu sar. Si vous confiez le convecteur a une autre
personne, veuillez vous assurer de lui remettre également toute la
documentation.

Domaines d'utilisation

L'appareil est congu pour générer de I'air chaud dans les piéces
séches et fermées. Toute autre utilisation ou modification apportée

a l'appareil sera considérée comme une utilisation inappropriée
susceptible de causer des dangers considérables.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de perte ou de
dommage découlant d'une utilisation inappropriée. Le convecteur est
uniquement congu pour une utilisation domestique et ne convient pas
a des applications commerciales.

17



Caractéristiques techniques

Tension nominale : 220-240 V ~ 50 Hz

Puissance d'entrée nominale : 1 300 - 1 500 W

Réglages de sortie : 3 (650, 850 / 1500 W)

Dimensions : environ 50 x 18 x 33 cm

Poids : environ 1,50 kg

Description de I'appareil : Chauffage a convection CH-Y02S

Introduction / Instructions de sécurité

Description des éléments

Interrupteurs marche/arrét, 650, 850 et 1 500 W
Fentes de ventilation

Poignée de transport encastrée

Pieds

Fentes de ventilation

Thermostat

Vis pour les pieds

Nookwh =

Eléments fournis

Vérifiez les éléments fournis immédiatement aprés le déballage :
1 convecteur
2 pieds
4 vis
1 mode d'emploi
18



SECURITE A

Conseils de sécurité

Ces conseils de sécurité revétent une importance particuliére et

font partie intégrante des instructions d'utilisation ; ils doivent étre

respectés chaque fois que des appareils électriques sont utilisés.

Les conseils et les instructions visent a éviter les blessures graves et

les dommages importants. Par conséquent, lisez attentivement les

instructions suivantes concernant la sécurité et I'utilisation adéquate.

* Ce produit ne doit étre utilisé que dans des piéces bien isolées ou,
a défaut, pour un usage occasionnel.

T

* RISQUE DE MORT ET DE BLESSURE POUR LES
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

Ne laissez jamais les enfants jouer sans surveillance avec les
matériaux d'emballage ou I'appareil. lls risqueraient de s'étouffer
ou de subir un choc électrique entrainant la mort. Les enfants
sous-estiment souvent les dangers liés aux appareils électriques.
Gardez toujours l'appareil hors de portée des enfants.

* Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart de
I'appareil a moins d'étre surveillés en permanence.

* Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas brancher, régler et
nettoyer I'appareil, ni effectuer son entretien.

» Attention : certaines parties de ce produit peuvent devenir trés
chaudes et provoquer des brilures. Il convient d’accorder une
attention particuliére lorsque des enfants ou des personnes
vulnérables sont présents.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans

ainsi que par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et
de connaissances, a condition qu’ils soient supervisés ou formeés a
une utilisation sdre de I'appareil et qu’ils comprennent les risques
encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sauf s'ils sont surveillés et qu'ils ont plus de 8 ans.

Pour éviter tout risque de décés par choc électrique :
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. A N'utilisez pas l'appareil si le cable secteur ou la prise
secteur sont endommages
ATTENTION ! Un cable secteur endommageé présente un grave
danger pour la vie en raison du risque de choc électrique. Si
I'appareil ne fonctionne pas parfaitement ou est endommage,
faites-le examiner et réparer immédiatement, mais uniquement
dans un centre de service. Le centre de service que vous devez
contacter figure dans les détails de garantie joints.

» Controlez régulierement le cable secteur pour vous assurer de
I'absence de dommages ou d'usure des matériaux. Afin d'éviter
une situation dangereuse, si un cable secteur est endommage,

il doit obligatoirement étre remplacé par le fabricant, son
représentant Iégal ou une personne disposant de qualifications
équivalentes.

» Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de service ou une personne disposant de
qualifications similaires afin d'éviter une situation dangereuse.

* Protégez le cable secteur des bords tranchants, des surfaces
chaudes et de toute compression.

* N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur. Assurez-vous que le cable
secteur n'est jamais humide ou mouillé durant le fonctionnement.

* N'allumez pas l'appareil en présence d'un dommage visible (par
exemple des fissures ou des craquelures) ou si vous pensez qu'il
peut avoir été endommagé (par exemple aprés étre tombé).

» N'utilisez pas ce convecteur a proximité immeédiate d'une
baignoire, d'une douche ou d'une piscine.

Pour éviter tout danger pour la vie découlant de facteurs liés a

I'environnement :

» Afin d'éviter que l'appareil ne surchauffe, ne le couvrez pas

* N'exposez pas l'appareil a la pluie. Ne l'utilisez pas dans un
environnement humide ou mouillé.

* N'utilisez pas l'appareil s'il comporte des piéces incandescentes,
chaudes ou qui généerent des étincelles. N'utilisez pas I'appareil a
proximité de liquides ou de gaz inflammables ou explosifs.

* Placez ou fixez toujours I'appareil de sorte qu'aucun élément
combustible ne puisse prendre feu.

+ Placez ou fixez toujours I'appareil hors de portée des personnes
qui prennent un bain, se douchent ou se baignent.

* Ne placez pas l'appareil directement sous une prise électrique
murale.
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®

AVERTISSEMENT ! Ne pas couvrir. Assurez-vous que l'appareil
n'est pas couvert par des serviettes, des rideaux ou des objets
similaires car cela pourrait entrainer une surchauffe. Vous devez
vous assurer que les ouvertures d'entrée et de sortie d'air (2 et 5)
ne sont jamais obstruées.

N'installez pas I'appareil juste en-dessous d'une prise de courant.

Montage

A

Fixation des pieds (voir Fig. B) :

1.
2.

3.

Posez délicatement le convecteur sur le cote.

Placez les pieds (4) sous le convecteur de maniére a ce que les
trous de vis soient correctement alignés.

Serrez bien les vis (4) a la main. Les pieds (7) devraient a présent
étre solidement fixés. Remarque : Lors du choix de I'emplacement
de l'appareil, veuillez consulter les conseils de sécurité ci-dessus
ainsi que les informations de la section « Mise en service de
I'appareil ».

Fonctionnement

A Avant utilisation
Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, vérifiez que la tension
secteur correspond a celle indiquée sur l'appareil.

A

Vérifiez également que votre systéme électrique secteur prend en
charge une capacité adéquate pour la puissance de sortie indiquée
sur l'appareil.
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A

Assurez-vous que le cable secteur ne présente pas de risque de
trébuchement. Ecartez toujours le cable secteur de l'arriére de
I'appareil.

A

Protégez le céble secteur des bords tranchants, des surfaces chaudes
et de toute compression.

Mise en service de l'appareil
La tension de Il'alimentation électrique doit correspondre a celle
indiquée sur la plaque signalétique (220-240 V ~ 50 Hz) de I'appareil.

& Mise en marche/Arrét

RISQUE DE BRULURES ! L'appareil devient chaud pendant le
fonctionnement. Assurez-vous que personne, en particulier un enfant
ou un animal, n'est mis en danger pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Ne touchez pas les fentes de ventilation (2) et I'appareil lui-méme (5).
Laissez-le d'abord refroidir complétement.

Fonctionnement

1. Le convecteur dispose d'un interrupteur marche/arrét. Pour allumer
le convecteur, mettez l'interrupteur marche/arrét (1) sur le coté
gauche de I'appareil en position « | » (650 / 850 / 1500 W).

2. Pour éteindre le convecteur, mettez l'interrupteur marche/arrét (1)
sur le coté de I'appareil en position « O ».

3. Utilisez le thermostat (6) pour régler la température souhaitée.
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Information

Garantie | Service
Cet appareil bénéficie d’une garantie de 2 ans a compter de la date

d’achat. L'appareil a été fabriqué selon les normes les plus strictes et
contrdlé minutieusement avant expédition. Veuillez conserver le regu
comme preuve d’achat ainsi qu’'une carte de garantie entierement

remplie.

Identificateur(s) de modéle : CH-Y02S

Article

‘ Symbole ‘ Valeur ‘ Unité

Article \

Unité

Débit de chaleur

portables & accumulation piece par piéce (sélectionn
option)

Type de débit de chaleur, pour les radiateurs électriques

ez une

Débit de chaleur Pnom 1,4 kW Commande de charge de chaleur manuelle, avec | NA
nominal thermostat intégré
Débit de chaleur Pmin 0,6 kW Commande de charge de chaleur manuelle avec NA
minimum (indicatif) retour de température ambiante et/ou extérieure
Débit de chaleur continu | Pmax,c | 1,4 kW Commande de charge de chaleur électronique NA
maximum avec retour de température ambiante et/ou
extérieure
Consommation Débit de chaleur assisté par ventilateur NA
électrique auxiliaire
Au débit de chaleur elmax NA kW Type de débit de chaleur/commande de température
nominal ambiante (sélectionnez une option)
Au débit de chaleur elmin NA kW Puissance de chauffage a un seul étage et aucun | Non
minimum contrdle de la température ambiante
En mode Veille elSB NA kW Deux phases manuelles ou plus, pas de Non
commande de température ambiante
Avec commande de température ambiante du Oui
thermostat mécanique
Avec commande de température ambiante Non
électronique
Controle électronique de la température ambiante | Non
et minuterie journaliére
Contrdle électronique de la température ambiante | Non
et minuterie hebdomadaire
Autres options de commande (plusieurs sélections
possibles)
Controle de la température ambiante, avec Non
détection de présence
Contrdle de la température ambiante, avec Non
détection de fenétre ouverte
Avec option de commande a distance Non
Avec commande de démarrage adaptatif Non
Avec limite de temps de fonctionnement Non
Avec capteur a ampoule noire Non
Coordonnées A.LL&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, The Netherlands
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@D INLEIDING
CONVECTIEKACHEL
ARTIKEL: 871125223159

De volgende iconen/symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

IL!_!_“ Lees de gebruiksaanwijzing door

Watt (effectief vermogen)

Wees voorzichtig en let op de

veiligheidsvoorschriften! Hertz (frequentie netspanning)

Opgepast - elektrische schok!
Gevaarlijke elektrische stroom -
Levensgevaar!

Waarschuwing! Dek het niet af!

Waarschuwing - Hete oppervlakken! Juiste procedure en behandeling.

Levensgevaar en gevaar voor letsel

Brandgevaar! T .
voor zuigelingen en kinderen!

Gooi elektrische apparaten niet bij

Volt (AC) het huisvuil!

< B> >
@ F S

E

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt

Vouw de pagina met de afbeeldingen uit en leer de functies van

de convectorverwarming kennen voordat u hem voor het eerst
gebruikt. Raadpleeg bovendien de onderstaande gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het apparaat alleen

zoals beschreven en voor het aangegeven doel. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Als u de verwarming

aan iemand anders doorgeeft, zorg er dan voor dat u ook alle
documentatie doorgeeft.

Toepassingsgebieden

Het toestel is bedoeld voor het creéren van warme lucht in gesloten,
droge ruimtes. Ander gebruik of andere wijzigingen aan het apparaat
worden beschouwd als oneigenlijk gebruik en kunnen aanzienlijke
gevaren opleveren.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor verlies of schade
als gevolg van onjuist gebruik. De convector is uitsluitend ontworpen
voor huishoudelijk gebruik en is niet geschikt voor commerciéle
doeleinden.
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Technische specificaties

Nominale spanning: 220 — 240 V ~ 50 Hz

Nominaal ingangsvermogen: 1.300 - 1.500 W

Instellingen voor uitvoer: 3 (650, 850 / 1500 W)

Afmetingen: ca. 50 x 18 x 33 cm

Gewicht: ongeveer 1,50 kg

Beschrijving van het apparaat: Convectieverwarming CH-Y02S

Inleiding / Veiligheidsinstructies

Beschrijving van onderdelen

. Aan-/uit schakelaars 650, 850 en 1500 W
Ventilatieopeningen

Verzonken handvat

Voeten

Ventilatieopeningen

Thermostaat

Schroeven voor voetjes

Nookwh =

Meegeleverde onderdelen

Controleer de meegeleverde onderdelen onmiddellijk na het
uitpakken:

1 x convectorverwarming

2 x voetjes

4 x schroeven

1 x gebruiksaanwijzing
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VEILIGHEID A

Veiligheidsadvies

Dit veiligheidsadvies is een belangrijk onderdeel van deze

gebruiksaanwijzing en moet bij elk gebruik van elektrische apparaten

in acht worden genomen. De adviezen en instructies zullen u

helpen ernstig letsel en schade te voorkomen, dus lees de volgende

informatie over veiligheid en juist gebruik aandachtig door.

» Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde ruimtes of
voor incidenteel gebruik.

)

* LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR LETSEL VOOR
ZUIGELINGEN EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht met het verpakkingsmateriaal
of het apparaat omgaan. Er bestaat gevaar voor verstikking of
overlijden door een elektrische schok. Kinderen onderschatten
vaak de gevaren van elektrische apparaten. Houd het apparaat
altijd buiten het bereik van kinderen.

* Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van de verwarming,
tenzij ze onder toezicht staan.

* Kinderen van 3 tot en met 7 jaar mogen de stekker niet in het
stopcontact steken, het apparaat niet bedienen en schoonmaken
en geen gebruikersonderhoud uitvoeren.

* Let op: Sommige onderdelen van dit product kunnen erg heet
worden en brandwonden veroorzaken. Er moet bijzondere
aandacht worden besteed wanneer kinderen en kwetsbare
personen aanwezig zijn.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar

en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken gevaren
begrijpen.

+ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

Om het risico op overlijden door een elektrische schok te
voorkomen:
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A Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of het
stopcontact beschadigd is

VOORZICHTIG! Beschadigde netsnoeren vormen een ernstig
levensgevaar door elektrische schokken. Als het apparaat

niet perfect werkt of beschadigd is, laat het dan onmiddellijk
onderzoeken en repareren, maar alleen bij het servicecentrum.
Het servicecentrum dat u moet gebruiken staat vermeld in de
bijgevoegde garantiegegevens.

Controleer het netsnoer regelmatig op schade of veroudering.

Om een gevaarlijke situatie te voorkomen, moet een beschadigd
netsnoer altijd worden vervangen door de fabrikant, zijn
vertegenwoordiger of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het, om gevaarlijke situaties
te vermijden, worden vervangen door de fabrikant, de serviceagent
of andere bevoegde personen.

Bescherm het netsnoer tegen scherpe randen, druk en hete
opperviakken.

Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Zorg ervoor dat het
netsnoer nooit vochtig of nat wordt tijdens het gebruik.

Schakel het apparaat niet in als er zichtbare schade is (bijv.
scheuren of breuken) of als u denkt dat het apparaat beschadigd is
(bijv. nadat het is gevallen).

Gebruik deze verwarming niet in de directe omgeving van een bad,
douche of zwembad.

Om levensgevaar door omgevingsfactoren te voorkomen:

Dek de verwarming niet af om oververhitting te voorkomen

Zet het toestel niet in de regen. Gebruik het niet in een vochtige of
natte omgeving.

Gebruik het apparaat niet als er gloeiende, hete of vonken
producerende onderdelen in zitten. Gebruik het apparaat niet in de
buurt van ontvlambare of explosieve vloeistoffen of gassen.

Plaats of bevestig het apparaat altijd zodanig dat brandbare
voorwerpen geen vlam kunnen vatten.

Plaats of bevestig het apparaat altijd buiten het bereik van mensen
die baden, douchen of zwemmen.

Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

®

WAARSCHUWING! Dek het niet af. Zorg ervoor dat het toestel
niet wordt afgedekt door handdoeken, gordijnen of soortgelijke
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voorwerpen, aangezien dit tot oververhitting kan leiden. U moet
ervoor zorgen dat de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen (2 en 5)
altijd vrij zijn.

* Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

Montage

A

De voetjes bevestigen (zie figuur B):

1. Leg de convectorverwarming voorzichtig op de zijkant.

2. Plaats de voetjes (4) zodanig onder de convectorverwarming dat
de schroefgaten correct zijn uitgelijnd.

3. Draai de schroeven (4) handvast aan. De voeten (7) moeten
nu goed vastzitten. Let wel: Raadpleeg bij het bepalen van de
plaats van het toestel het bovenstaande veiligheidsadvies en de
informatie in het hoofdstuk "Ingebruikneming".

Bediening

A Voorafgaand aan het eerste gebruik
Controleer voor het eerste gebruik of de netspanning overeenkomt
met de op het apparaat aangegeven spanning.

A

Controleer ook of uw elektriciteitsnet voldoende capaciteit heeft voor
het op het apparaat aangegeven vermogen.

A

Zorg ervoor dat het netsnoer geen struikelgevaar oplevert. Richt het
netsnoer altijd weg van de achterkant van het apparaat.

A

Bescherm het netsnoer tegen scherpe randen, druk en hete
opperviakken.
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Ingebruikneming

De spanning op de voeding moet overeenkomen met de spanning
die op het typeplaatje (220-240 V ~ 50 Hz) van het apparaat staat
vermeld.

& In- en uitschakelen

BRANDGEVAAR! Het apparaat wordt heet tijdens gebruik. Zorg
ervoor dat niemand, met name een kind of huisdier, door het gebruik
van het apparaat in gevaar wordt gebracht.

Raak de ventilatieopeningen (2) en het apparaat zelf (5) niet aan. Laat
het eerst volledig afkoelen.

Bediening

1. De convector heeft een aan-/uit-schakelaar. Om de convector in te
schakelen zet u de Aan-/Uit-schakelaar (1) aan de linkerkant van
het apparaat in stand "I" (650 / 850 / 1500 W).

2. Om de convector uit te schakelen zet u de Aan-/Uit-schakelaar (1)
aan de zijkant van het apparaat in stand "O".

3. Gebruik de thermostaat (6) om de gewenste temperatuur in te
stellen.
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Informatie

Garantie en service

Dit apparaat wordt geleverd met een garantie van 2 jaar die ingaat
op de aankoopdatum. Het apparaat is geproduceerd volgens de
hoogste normen en grondig gecontroleerd voor levering. Bewaar
het aankoopbewijs als bewijs van aankoop, samen met een volledig

ingevulde garantiekaart.

Modelidentificatie(s): CH-Y02S

Iltem ‘ Symbool ‘ Waarde ‘ Eenheid | Item ‘ Eenheid
Warmteafgifte Type warmtebron, alleen voor elektrische lokale
accumulatiekachels (kies één)
Nominale Pnom 14 kw Handmatige regeling van warmteopslag, met n.v.a.
warmteafgifte geintegreerde thermostaat
Minimum Pmin 0,6 kW Handmatige warmteregeling met ruimte- en/of n.v.a.
warmteafgifte buitentemperatuurterugkoppeling
(indicatief)
Maximale continue Pmax,c |14 kw Elektronische warmteregeling met ruimte- en/of n.v.a.
warmteafgifte buitentemperatuurterugkoppeling
Verbruik van Ventilatorgestuurde warmteafgifte n.v.a.
hulpelektriciteit
Bij nominale elmax n.v.a. kW Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling (kies één)
warmteafgifte
Bij minimale elmin n.v.a kw Eéntraps warmteafgifte en geen regeling van de Nee
warmteafgifte kamertemperatuur
In stand-bystand elSB n.v.a. kW Twee of meer handmatige fasen, geen regeling Nee
van de kamertemperatuur
Met mechanische thermostaat voor regeling van de | Ja
kamertemperatuur
Met elektronische kamertemperatuurregeling Nee
Elektronische kamertemperatuurregeling plus Nee
dagtimer
Elektronische kamertemperatuurregeling plus Nee
weektimer
Overige regelmogelijkneden (meerdere selecties mogelijk)
Kamertemperatuurregeling, met Nee
aanwezigheidsdetectie
Ruimtetemperatuurregeling, met open Nee
raamdetectie
optie voor afstandsbediening Nee
Met adaptieve startregeling Nee
Met werktijdbeperking Nee
Met zwarte bolsensor Nee
Contactgegevens A.lL&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Nederland
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@ INTRODUZIONE
TERMOCONVETTORE
ARTICOLO: 871125223159

Le icone e i simboli seguenti sono utilizzati nel presente manuale di istruzioni:

IL!_!_“ Leggere il manuale di istruzioni

Watt (potenza effettiva)

Rispettare le avvertenze e le note di

X Hertz (Frequenza di rete)
sicurezza!

Attenzione - scosse elettriche!
Corrente elettrica pericolosa -
Pericolo mortale!

Avvertenza! Non coprire!

Procedura e movimentazione

Avvertenza: superfici roventi!
adeguate.

Rischio di morte o incidente per

T .
Rischio di incendio! neonati e bambinil

Non smaltire gli apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

0@ T S

Volt (CA)

< B>

E

Prima di utilizzare per la prima volta

Aprire la pagina con le illustrazioni per imparare a conoscere le
funzioni del termoconvettore prima di utilizzarlo per la prima volta.
Fare inoltre riferimento alle istruzioni per I'uso che seguono e
all'avviso di sicurezza. Utilizzare I'apparecchio solo come descritto
e per l'uso previsto. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro.
In caso di trasferimento del termoconvettore a un altro utente,
consegnare anche tutta la documentazione.

Ambiti di utilizzo

L'apparecchio € destinato a generare aria calda in locali chiusi e
asciutti. Altri utilizzi o modifiche dell'apparecchio devono considerati
impropri e possono dare luogo a gravi pericoli.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite o
danni derivanti da un uso improprio. Il convettore € destinato a un uso
privato e non & adatto agli utilizzi commerciali.
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Specifiche tecniche

Tensione nominale: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita nominale: 1.300 - 1.500 W
Impostazioni di uscita: 3 (650, 850 / 1500 W)
Dimensioni: circa 50 x 18 x 33 cm

Peso: circa 1,50 kg

Descrizione dell'apparecchio: Termoconvettore CH-Y02S

Introduzione / Istruzioni di sicurezza

Descrizione degli elementi

Interruttori On/Off 650, 850 e 1500 W
Fessure di ventilazione

Maniglia integrata per il trasporto
Piedini

Fessure di ventilazione

Termostato

Viti per piedini

Nookwh =

Componenti forniti

Verificare i componenti forniti immediatamente dopo aver
estratto il prodotto dall'imballaggio:

1 x termoconvettore

2 piedini

4 viti

1 x istruzioni per l'uso
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SICUREZZAA

Avvertenze di sicurezza

Il presente avviso di sicurezza € una parte importante delle

istruzioni per l'uso e deve essere osservato ogniqualvolta si utilizza

I'apparecchio. L'avviso e le istruzioni aiuteranno l'utente a evitare

lesioni e danni gravi. Si raccomanda pertanto di leggere con

attenzione le seguenti informazioni relative alla sicurezza e all'uso

corretto dell'apparecchio.

* Questo prodotto & adatto solo per ambienti ben isolati o per un uso
occasionale.

LA

* RISCHIO DI MORTE E LESIONI PER NEONATI E BAMBINI!
Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza in presenza dei
materiali di imballaggio dell'apparecchio. Esiste un rischio di
soffocamento o di morte per scossa elettrica. | bambini spesso
sottovalutano i pericoli associati agli apparecchi elettrici. Tenere
sempre l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere lontani i bambini di eta inferiore a 3 anni se non
costantemente sorvegliati.

* | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non dovranno collegare la
spina, regolare e pulire I'apparecchio o eseguire la manutenzione.

» Attenzione: alcune parti di questo apparecchio possono diventare
molto calde e provocare ustioni. E necessario prestare particolare
attenzione quando sono presenti bambini e persone vulnerabili.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza,
se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i pericoli connessi.

* | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione utente non devono essere eseguite
da bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano
supervisionati.
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Per evitare il rischio di morte da scossa elettrica:

A Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la presa di rete
sono danneggiati

ATTENZIONE! | cavi di rete danneggiati costituiscono un
pericolo grave e potenzialmente mortale da scossa elettrica. Se
I'apparecchio non funziona perfettamente o € danneggiato, farlo
esaminare e riparare immediatamente, ma esclusivamente presso
un centro di assistenza. Il centro di assistenza da utilizzare &
indicato nell'allegato della garanzia.

Il cavo di rete deve essere controllato periodicamente per
individuare danni o tracce di usura. Se il cavo di rete &
danneggiato, deve sempre essere sostituito dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da altre persone qualificate per
evitare situazioni di rischio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da altre
persone qualificate per evitare situazioni di rischio.

Proteggere il cavo di rete da bordi taglienti, pressioni e superfici
calde.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto. Assicurarsi che il cavo di
rete non diventi mai umido o bagnato durante il funzionamento.
Non accendere |'apparecchio in presenza di danni visibili (es.
incrinature o rotture) o se si ritiene che possa essere stato
danneggiato (es. in seguito a caduta).

Non utilizzare il termoconvettore nelle immediate vicinanze di un
bagno, una doccia o una piscina.

Per evitare pericoli mortali da fattori ambientali:

Per evitare il surriscaldamento, non coprire il radiatore.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia. Non utilizzarlo in un
ambiente umido o bagnato.

Non utilizzare I'apparecchio se al suo interno vi sono componenti
incandescenti, caldi o che generano scintille. Non utilizzare
I'apparecchio nelle vicinanze di liquidi infiammabili o esplosivi.
Posizionare o fissare sempre I'apparecchio in maniera tale che
oggetti combustibili non possano prendere fuoco.

Posizionare o fissare sempre I'apparecchio lontano da persone
che fanno il bagno/la doccia o nuotano.

Non posizionare |'apparecchio direttamente al di sotto di una presa
elettrica a parete.
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e AVVERTENZA! Non coprire. Assicurarsi che I'apparecchio non
sia coperto da tovaglie, tende od oggetti analoghi, in quanto cid
potrebbe provocare un surriscaldamento. Occorre verificare che la
presa d'aria e le aperture di sfiato (2 e 5) non siano mai ostruite.

* Non installare I'apparecchio direttamente sotto una presa di
corrente.

Assemblaqgio

A

Fissaggio dei piedini (vedere Fig. B):

1. Posare con cura il termoconvettore di lato.

2. Posizionare i piedini (4) sotto il termoconvettore, in maniera tale
che i fori delle viti siano allineati correttamente.

3. Serrare a mano le viti (4). A questo punto, i piedini (7) dovrebbero
essere fissati saldamente. Nota: nella scelta dell'ubicazione
dell'apparecchio, fare riferimento all'avviso di sicurezza qui sopra
e alle informazioni riportate nella sezione "Messa in funzione
dell'apparecchio”.

Funzionamento

A Prima dell'uso
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, verificare che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio stesso.

A

Verificare anche che l'impianto elettrico abbia una capacita
compatibile con la potenza di uscita indicata sull'apparecchio.

A

Verificare che il cavo di rete non presenti alcun rischio di inciampo.
Scostare sempre il cavo di rete dalla parte posteriore dell'apparecchio.
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Proteggere il cavo di rete da bordi taglienti, pressioni e superfici calde.

Messa in funzione dell'apparecchio
La tensione di alimentazione deve corrispondere a quella riportata
sulla targa identificativa dell'apparecchio (220-240 V ~ 50 Hz).

& Accensione e spegnimento

RISCHIO DI USTIONI! La superficie dell'apparecchio si riscalda
durante il funzionamento. Fare in modo che nessuno (in particolare,
bambini o animali domestici) sia esposto a pericoli a causa del
funzionamento dell'apparecchio.

Non toccare le fessure di ventilazione (2) e I'apparecchio stesso (5).
Lasciarlo prima raffreddare completamente.

Funzionamento

1. Il convettore € provvisto di un interruttore On/Off. Per accendere |l
convettore, collocare l'interruttore On/Off (1), posto sul lato sinistro
dell'apparecchio, in posizione "I" (650 / 850 / 1500 W).

2. Per spegnere il convettore, collocare l'interruttore On/Off (1), posto
sul lato dell'apparecchio, in posizione "O".

3. Utilizzare il termostato (6) per impostare la temperatura desiderata.
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Informazioni

Garanzia e assistenza

Questo apparecchio & fornito con una garanzia di 2 anni a partire
dalla data di acquisto. L'apparecchio é stato prodotto secondo i piu alti
standard e accuratamente controllato prima della consegna. Si prega
di conservare la ricevuta come prova d'acquisto insieme a una scheda
di garanzia debitamente compilata.

Numero modello: CH-Y02S

Articolo | Simbolo | Valore | Unita [ Articolo | Unita

Potenza Tipo di apporto termico, solo per apparecchi elettrici per il
riscaldamento di ambienti locali ad accumulo (selezionare
un'opzione)

Potenza nominale Pnom 1,4 kW Controllo manuale della potenza termica, con NA
termostato integrato

Potenza minima Pmin 0,6 kW Controllo manuale del carico termico con feedback | NA

(indicativa) su temperatura ambiente e/o esterna

Potenza massima Pmax,c |14 kW Controllo elettrico del carico termico con feedback | NA

continuativa su temperatura ambiente e/o esterna

Consumo ausiliario di Potenza con ventilazione NA

elettricita

Potenza nominale elmax NA kW Tipo di controllo potenza/temperatura ambiente

(selezionare un'opzione)

Potenza minima elmin NA kW potenza termica monostadio e nessun controllo No
della temperatura ambiente

Modalita standby elSB NA kW Due o piu fasi manuali, nessun controllo della No
temperatura ambiente

Controllo della temperatura ambiente con Si
termostato meccanico

Controllo elettronico della temperatura ambiente No

controllo elettronico della temperatura ambiente No
piu timer giornaliero

controllo elettronico della temperatura ambiente No
piu timer settimanale

Altre opzioni di controllo (€ possibile selezionare piu

opzioni)

Controllo della temperatura ambiente, con No
rilevamento della presenza

Controllo della temperatura ambiente, con No
rilevamento della finestra aperta

Opzione di controllo a distanza No
Con comando avvio adattivo No
Limitazione tempo di funzionamento No
Sensore a bulbo nero No

Informazioni di contatto | A.l.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Paesi Bassi
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& INTRODUCCION )
CALENTADOR DE CONVECCION
ARTICULO: 871125223159

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes iconos/simbolos:

[I!] Lea el manual de instrucciones

Vatios (potencia eficaz)

Respete las advertencias y notas de

seguridad. Hercios (frecuencia de la red)

Precaucion: jdescarga eléctrica!
Corriente eléctrica peligrosa
iPeligro para la vida!

jAdvertencia! No cubrir

Advertencia: jSuperficies calientes! Procedimiento y manejo correctos.

iRiesgo para la vida y accidentes en

Riesgo de incendio. bebés y nifios!

iNo tire los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!

0@ T S

Tension (CA)

< B>

E

Antes de utilizarlo por primera vez

Despliegue la pagina con las ilustraciones y familiaricese con las
funciones del calefactor de conveccién antes de utilizarlo por primera
vez. Tenga en cuenta ademas las instrucciones de uso que aparecen
a continuacion y las indicaciones de seguridad. Utilice el aparato solo
como se describe y para el fin indicado. Mantenga estas instrucciones
en un lugar seguro. Si traspasa el calefactor a otra persona,
asegurese de entregarle también toda la documentacion.

Areas de uso

El aparato esta disefiado para calentar aire en habitaciones cerradas
y secas. Otros usos o modificaciones del aparato se consideraran
como uso inadecuado y podrian dar lugar a peligros considerables.
El fabricante no aceptara ninguna responsabilidad por pérdidas o
dafos derivados de un uso inadecuado. El convector esta disefiado
exclusivamente para uso doméstico y no es adecuado para fines
comerciales.
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Especificaciones técnicas

Tension nominal: 220-240 V ~ 50 Hz

Entrada de potencia nominal: 1300 - 1500 W

Ajustes de salida: 3 (650, 850/1500 W)

Dimensiones: aprox. 50 x 18 x 33 cm

Peso: aprox. 1,50 kg

Descripcién del aparato: Calefactor de conveccion CH-Y02S

Introduccioénl/instrucciones de seguridad

Descripcion de las piezas

Interruptores de encendido/apagado 650, 850 y 1500 W
Ranuras de ventilacién

Asa de transporte empotrada

Patas

Ranuras de ventilacion

Termostato

Tornillos para las patas

Nookwh =

Componentes suministrados

Compruebe los componentes suministrados inmediatamente
después de desembalarlos:

1 x calentador convector

2 patas

4 tornillos

1 instrucciones de funcionamiento
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SEGURIDAD A

Advertencias de seguridad

Estas indicaciones de seguridad son una parte importante de las
instrucciones de uso y deben respetarse siempre que se utilicen
aparatos eléctricos. Las indicaciones y las instrucciones le ayudaran
a evitar lesiones y dafos graves, por lo que debe leer atentamente la
siguiente informacion relativa a la seguridad y al uso correcto.

Este producto solo es adecuado para habitaciones bien aisladas o
para uso ocasional.

T

iRIESGO DE MUERTE Y LESIONES PARA BEBES Y NINOS!
No deje nunca a los nifios sin supervision con los materiales de
embalaje o el aparato. Existe riesgo de asfixia o de muerte por
descarga eléctrica. Los nifios suelen subestimar los peligros
asociados a los aparatos eléctricos. Mantenga siempre el aparato
fuera del alcance de los nifos.

Los nifos menores de 3 ainos deben estar alejados a menos que
estén bajo supervision continua.

Los ninos de 3 a 8 afos no deben enchufar, regular ni limpiar

el aparato, ni tampoco realizar las tareas de mantenimiento del
usuario.

Precaucion: Algunas partes o piezas de este producto pueden
calentarse mucho y provocar quemaduras. Se debe prestar
especial atencidon cuando haya nifios y personas vulnerables
presentes.

Este aparato pueden utilizarlo nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si tienen
supervision o han recibido instrucciones sobre el uso del aparato
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan
realizarlos niflos a menos que sean mayores de 8 afios y cuenten
con supervision.

Para evitar el riesgo de muerte por descarga eléctrica:
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A No utilice el aparato si el cable de alimentacion o la toma
de corriente estan dafiados

iPRECAUCION! Los cables de alimentacion dafados suponen un
grave peligro de muerte por descarga eléctrica. Si el aparato no
funciona perfectamente o esta dafiado, hagalo examinar y reparar
inmediatamente, pero solo en el centro de servicio técnico. El
centro de servicio que debe utilizarse esta indicado en los detalles
adjuntos de la garantia.

Compruebe periédicamente que el cable de alimentacion no

esté dafnado o envejecido. Para evitar situaciones de peligro, el
fabricante, su representante o una persona cualificada equivalente
deben ser los encargados siempre de sustituir el cable de
alimentacion danado.

Si el cable de alimentacién esta dafado, el fabricante, su servicio
técnico o una persona con una cualificacion similar debe sustituirlo
para evitar una situacion peligrosa.

Proteja el cable de alimentacion de bordes afilados, presion y
superficies calientes.

No use el aparato al aire libre. Asegurese de que el cable de
alimentacion no se humedezca ni moje durante el funcionamiento.
No encienda el aparato si presenta danos visibles (por ejemplo,
grietas o roturas) o si cree que puede haber sufrido dafios (por
ejemplo, si se ha caido).

Este calefactor no se debe utilizar en las inmediaciones de cuartos
de bano, duchas o piscinas.

Para evitar peligro para la vida debido a factores
medioambientales:

No cubra el calefactor para evitar que se sobrecaliente.

No exponga el aparato a la lluvia. No lo utilice en un ambiente
humedo o mojado.

No utilice el aparato si en su interior hay piezas incandescentes,
calientes o que generen chispas. No utilice el aparato cerca de
liquidos o gases inflamables o explosivos.

Coloque o fije siempre el aparato de forma que no puedan
incendiarse articulos combustibles.

Coloque o fije siempre el aparato fuera del alcance de las
personas que estén en la bafera, en la ducha o nadando.

No coloque el aparato directamente debajo de una toma de
corriente.
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 ADVERTENCIA No cubrir. Asegurese de que el aparato no quede
cubierto por toallas, cortinas u objetos similares, ya que esto
podria provocar un sobrecalentamiento. Debe asegurarse de que
las aberturas de entrada y salida de aire (2 y 5) estén siempre
despejadas.

* No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente.
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Fijacion de las patas (consulte la Fig. B):

1. Coloque el calefactor de conveccion con cuidado sobre un lado.

2. Coloque las patas (4) debajo del calefactor de conveccién de
modo que los orificios para los tornillos queden correctamente
alineados.

3. Apriete los tornillos (4) a mano. Las patas (7) deben estar bien
fijadas. Nota: A la hora de decidir la posicion del aparato, tenga en
cuenta las indicaciones de seguridad anteriores y la informacion
del apartado "Puesta en funcionamiento del aparato".

Funcionamiento

AAntes de utilizar
Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la tension
de red coincida con la indicada en el aparato.

A

Compruebe también que la red eléctrica tiene capacidad suficiente
para la potencia indicada en el aparato.

A

Asegurese de que el cable de alimentacidn no suponga un riesgo de
tropiezo. Aleje siempre el cable de alimentacion de la parte posterior
del aparato.

A

Proteja el cable de alimentacion de bordes afilados, presion y
superficies calientes.

Puesta en funcionamiento del aparato
La tension de la red eléctrica debe coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas (220-240 V ~ 50 Hz) del aparato.
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& Encendido y apagado

iPELIGRO DE QUEMADURAS! El aparato se calienta durante el
funcionamiento. Asegurese de que nadie, especialmente nifios o
animales domésticos, corra peligro por el funcionamiento del aparato.
No toque las ranuras de ventilacién (2) ni el propio aparato (5). Deje
que se enfrie por completo.

Funcionamiento

1. El calefactor tiene un interruptor de encendido/apagado. Para
encender el calefactor de conveccion, coloque el interruptor de
encendido/apagado (1) situado en el lado izquierdo del aparato en
la posicién "I" (650/850/1500 W).

2. Para apagar el calefactor de conveccion, coloque el interruptor
de encendido/apagado (1) situado en el lateral del aparato en la
posicion "O".

3. Use el termostato (6) para ajustar la temperatura deseada.
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Informacion

Garantia y servicio
Este electrodoméstico cuenta con una garantia de dos afnos que
comienza en la fecha de compra. El electrodoméstico ha sido
producido con los mas altos estandares y revisado minuciosamente

antes de la entrega. Conserve el recibo como prueba de compra junto
con una tarjeta de garantia completamente cumplimentada.

Identificadores modelo: CH-Y02S

Articulo | Simbolo | Valor | Unidad | Articulo | Unidad
Potencia de calor Tipo de potencia de calor, solo para calefactores de
espacios locales de almacenamiento eléctricos (seleccione
uno)
Potencia de calor Pnom 1,4 kW Control de carga de calor manual, con NA
nominal termostato integrado
Potencia de calor Pmin 0,6 kW Control de carga de calor manual con lectura NA
minima (indicativo) de temperatura de la habitacion o exterior
Potencia de calor Pmax,c |14 kW Control de carga de calor eléctrica con lectura | NA
continua maxima de temperatura de la habitacion o exterior
Consumo de Potencia de calor con ayuda de ventilador NA
electricidad auxiliar
En potencia de calor elmax NA kW Tipo de control de temperatura de habitacién/exterior de
nominal calor (seleccione uno)
En potencia de calor elmin NA kW Salida de calor de una sola etapa y sin control No
minima de temperatura ambiente
En modo espera elSB NA kW Dos o0 mas fases manuales, sin control de No
temperatura
Con control de temperatura de habitacion Si
mecanico
Con control de temperatura de habitacion No
electrénico
Control electronico de temperatura ambiente No
mas temporizador diurno
Control electronico de temperatura ambiente No
mas temporizador semanal
Otras opciones de control (multiples selecciones posibles)
Control de temperatura ambiente, con No
deteccion de presencia
Control de temperatura ambiente, con No
deteccion de ventana abierta
Con opcion de control remoto No
Con control de inicio adaptable No
Con limitacién de tiempo de funcionamiento No
Con sensor de bulbo negro No
Informacion de contacto | A.l.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Paises Bajos
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@ JOHDANTO
KONVEKTIOLAMMITIN
TUOTE: 871125223159

Tassa kayttoohjeessa kdytetdadn seuraavia kuvakkeita/symboleja:

IL!_!_“ Lue kayttdohje

Watit (hy6tyteho)

Noudata varotoimia ja

turvallisuusohijeita! Hertsi (verkkotaajuus)

Varoitus - sahkdisku! Vaarallinen
sahkovirta -
Hengenvaara!

Varoitus! Al4 peité!

Varoitus - Kuumia pintoja! Oikea menettely ja kasittely.

Hengenvaara ja tapaturmariski

Tulipalon vaara!l S .
vauvoille ja lapsille!

Ala havita sahkolaitteita

Voltti (AC) talousjatteen mukana!

< B> >
@ F S

E

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Taita auki sivu, jolla on esitetty tuotteen kuvat, ja tutustu
konvektiolammittimen toimintoihin ennen sen ensimmaista
kayttokertaa. Tutustu myos seuraaviin kaytto- ja turvallisuusohjeisiin.
Kayta laitetta vain kuvatulla tavalla ja ohjeissa ilmoitettuun
kayttotarkoitukseen. Pida nama ohjeet tallessa. Jos luovutat
puhallinlammittimen jollekulle muulle, varmista, etta luovutat myos
kaikki ohjeet.

Kayttoalueet

Laite on tarkoitettu ilman lammittamiseen suljetuissa ja kuivissa
tiloissa. Laitteen muut kayttétavat ja siihen tehdyt muutokset tulkitaan
asiaankuulumattomaksi kaytoksi, joka voi aiheuttaa huomattavia
riskeja.

Valmistaja ei ole vastuussa menetyksista tai vahingoista, jotka johtuvat
asiaankuulumattomasta kaytosta. Konvektiolammitin on suunniteltu
vain kotikayttoon eika se sovellu kaupallisiin tarkoituksiin.
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Tekniset tiedot

Nimellisjannite: 220-240 V ~50 Hz
Nimellistehonkulutus: 1.300 - 1.500 W
Lahtoéteho: 3 (650, 850/ 1 500 W)

Mitat: noin 50 x 18 x 33 cm

Paino: noin 1,50 kg

Laitteen kuvaus: Lampopuhallin CH-Y02S

Johdanto / turvallisuusohjeet

Laitteen osat

Paalle/pois-kytkimet 650, 850 ja 1500 W
Tuuletusaukot

Upotettu kantokahva

Jalat

Tuuletusaukot

Termostaatti

Jalkojen ruuvit

Nookwh =

Mukana toimitetut osat

Tarkista mukana toimitetut osat heti niiden pakkauksesta
ottamisen jalkeen:

1 x konvektiolammitin

2 x jalkaa

4 x ruuvia

1 x kayttdohjeet

47



TURVALLISUUS A

Turvallisuusohjeet

Seuraavat turvallisuusohjeet ovat tarkea osa kayttdohjeita, ja niita

on noudatettava aina sahkdlaitteita kaytettaessa. Turvallisuusohjeet

auttavat sinua valttamaan vakavat vammat ja vahingot, joten lue

huolellisesti seuraavat turvallisuutta ja oikeaa kayttéa koskevat

neuvot.

« Tama tuote sopii vain hyvin eristettyihin huoneisiin tai
satunnaiseen kayttoon.

T

« KUOLEMAN JA VAMMAN RISKI VAUVOILLE JA LAPSILLE!
Ala koskaan jata lapsia yksin pakkausmateriaalien tai laitteen
kanssa ilman valvontaa. Tuote voi aiheuttaa tukehtumisvaaran
tai hengenvaarallisen sahkoiskun. Lapset voivat aliarvioida
sahkdlaitteisiin liittyvat vaarat. Pida laite aina poissa lasten
ulottuvilta.

« Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava loitolla, ellei heita valvota
jatkuvasti.

* Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, saataa
tai puhdistaa laitetta tai huoltaa sita.

+ Varoitus: Jotkut taman tuotteen osat voivat kuumentua
voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja. Kun laitetta kaytetaan
tiloissa, joissa on lapsia tai muita erityisen haavoittuvia henkildita,
on noudatettava erityista huolellisuutta.

Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset
seka henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan

tai heille on annettu ohjeet laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

« Ala anna lasten leikkia laitteella.

+ Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain valvonnan
alaisuudessa ja jos he ovat yli 8-vuotiaita.

Sahkoiskun aiheuttaman kuolemanvaaran valttamiseksi:

. A Ala kayta laitetta, jos verkkojohto tai pistorasia on
vaurioitunut.
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HUOMIO! Vaurioitunut virtajohto voi aiheuttaa vakavan,
hengenvaarallisen sahkoiskun. Jos laite ei toimi moitteettomasti
tai on vaurioitunut, tarkistuta ja korjauta se valittomasti, mutta
ainoastaan huoltoliikkeessa. Kaytettava huoltoliike on ilmoitettu
mukana olevissa takuutiedoissa.

Tarkista virtajohto saanndllisesti vaurioiden ja kulumien varalta.
Valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkildon
on aina vaihdettava vaurioitunut virtajohto vaaratilanteiden
valttdmiseksi .

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltoedustajan

tai vastaavan patevan henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

Suojaa virtajohto teraviltad reunoilta, kovalta paineelta ja kuumilta
pinnoilta.

Ala kayta laitetta ulkona. Varmista, ettei virtajohto kastu koskaan
kayton aikana.

Ala kytke laitteeseen virtaa, jos siina on nakyvia vaurioita (esim.
halkeamia tai murtumia) tai jos epailet, etta laite on saattanut
vaurioitua (esim. pudottamisen jalkeen).

Ala kayta lammitintd kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan
valittdtmassa laheisyydessa.

Valta ymparistotekijoiden aiheuttama hengenvaara:

Ala peita konvektiolammitinta, jotta se ei ylikuumene.

Al sijoita laitetta ulos sateeseen. Ala kayta sita kosteassa tai
marassa ymparistossa.

Ala kayta laitetta, jos sen sisalla nakyy hehkuvia tai kuumia osia
tai kipinoita. Ala kayta laitetta syttyvien tai rajahtavien nesteiden tai
kaasujen lahella.

Sijoita laite aina pois palavista materiaaleista. Asenna laite
tallaisessa paikassa siten, ettei se aiheuta tulipalon vaaraa.
Pida laite aina poissa ihmisten ulottuvilta, jotka kayvat kylvyssa,
suihkussa tai uimassa. Asenna laite tallaisessa paikassa siten,
ettei se aiheuta sahkoiskun vaaraa.

Ala sijoita laitetta suoraan pistorasian alle.

®

VAROITUS! Ei saa peittaa. Varmista, etteivat pyyhkeet, verhot tai
vastaavat materiaalit peita laitetta, silla tama voi aiheuttaa laitteen
ylikuumenemisen. Varmista, etta ilman tulo- ja poistoaukot (2 ja 5)
ovat aina esteettomat.

Ala asenna laitetta pistorasian alle.
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Kokoaminen

A

Jalkojen kiinnittaminen (katso kuva B):

1. Aseta konvektorilammitin varovasti kyljelleen.

2. Aseta jalat (4) konvektorilammittimen alle siten, etta ruuvinreiat
ovat oikein kohdistettuina.

3. Kirista ruuvit (4) tiukasti kasin. Varmista, etta jalat (7) on kiinnitetty
kunnolla. Huomautus: Laitteen sijoituspaikkaa valitessasi noudata
ylla olevia turvallisuusohjeita ja luvussa "Laitteen kayttoonotto"
olevia tietoja.

Kaytto

A Ennen kayttoa
Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa, tarkista, etta
kayttopaikan verkkojannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta.

A

Tarkista my0s, ettd sahkoverkon kapasiteetti riittaa laitteessa
ilmoitettuun virrankulutukseen.

A

Varmista, etta virtajohto ei aiheuta kompastumisen vaaraa. Suuntaa
virtajohto aina poispain laitteen takaosasta.

A

Suojaa virtajohto teraviltad reunoilta, kovalta paineelta ja kuumilta
pinnoilta.

Laitteen ottaminen kayttoon

Jannitteen on vastattava laitteen arvokilvessa ilmoitettua jannitetta
(220-240 V ~ 50 Hz).
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& Kaynnistaminen ja sammuttaminen

PALOVAMMOJEN VAARA! Laite kuumenee kayton aikana. Varmista,
ettei kukaan, etenkaan lapset tai lemmikit, joudu vaaraan laitteen
kayton aikana.

Ala koske ilmanvaihtoaukkoihin (2) tai itse laitteeseen (5). Anna
laitteen jaahtya ensin kokonaan.

Kaytto

1. Konvektiolammittimessa on virtakytkin. Konvektorin
kaynnistamiseksi aseta laitteen vasemmalla puolella oleva
virtakytkin (1) asentoon "I" (650 / 850 / 1500 W).

2. Konvektorin sammuttamiseksi aseta laitteen sivussa oleva
virtakytkin (1) asentoon "O".

3. Aseta haluttu lampdtila termostaatilla (6).
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Tietoja

Takuu ja huolto

Laitteella on kahden vuoden takuu ostopaivasta alkaen. Laite on

valmistettu vaativimpien standardien mukaisesti ja tarkastettu
perusteellisesti ennen toimitusta. Sailyta kuitti ostotodistuksena seka

kokonaan taytetty takuukortti.

Mallitunniste: CH-Y02S

Tuote \ Symboli \ Arvo \ Yksikkd | Tuote \ Yksikkd
Lamméntuotto Lamméntuoton tyyppi, vain séhkdvaraaville
paikallislammittimille (valitse yksi)
Nimellinen lampdteho Pnom 1,4 kW Manuaalinen lampdlatauksen ohjaus -
integroidulla termostaatilla
Vahimmaislammaontuotto | Pmin 0,6 kW Manuaalinen lamménvarauksen saaté huone- | —
(suuntaa antava) ja/tai ulkolampétilan palautteella
Suurin jatkuva Pmax,c |14 kW Elektroninen lampdlatauksen saatd huone-ja/ | —
lammontuotto tai ulkolampétilan takaisinkytkimella
Lisésahkonkulutus Puhallinavusteinen lammdontuotto -
Nimellislammaontuotolla elmax - kW Lammontuoton/huonelampétilan saadon tyyppi (valitse
yksi)
Pienimmalla elmin - kW Yksivaiheinen lammdntuotto ilman Ei
lammaontuotolla huonelampétilan saatéa
Valmiustilassa elSB — kW Kaksi tai useampi manuaalinen vaihe, ei Ei
huonelampétilan saatéa
Huonelampétilan saatdé mekaanisella Kylla
termostaatilla
Huonelampétilan saato elektronisella Ei
termostaatilla
Elektroninen huonelampétilan saato ja Ei
paivaajastin
Elektroninen huonelampdtilan saaté ja Ei
viikkoajastin
Muut ohjausvaihtoehdot (useita vaihtoehtoja mahdollista)
Huonelampétilan s&ato lasndolotunnistuksella | Ei
Huonelampétilan saatdé avoimen ikkunan Ei
tunnistimella
Etéohjausvaihtoehdolla Ei
Mukautuvalla kdynnistysohjauksella Ei
Tyoaikarajoituksella Ei
Mustapalloanturilla Ei
Yhteystiedot A.l.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, The Netherlands
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INNLEDNING
KONVEKSJONSVARMER
ARTIKKEL: 871125223159

Folgende ikoner/symboler blir brukt i denne bruksanvisningen:

IL!_!_“ Les bruksanvisningen

Watt (effektiv effekt)

Folg forsiktighets- og

sikkerhetsmerknader! Hertz (netfrekvens)

Forsiktig: Elektrisk stot! Farlig
elektrisk strom -
Livsfare!

Advarsel! Ma ikke tildekkes!

Advarsel — varme overflater! Riktig prosedyre og handtering.

Fare for dgdsfall og ulykker for
spedbarn og barn!

Brannfare!

Elektrisk utstyr ma ikke kastes i

Volt (AC) husholdningsavfallet.

< B> >
@ F S

E

For du bruker den for forste gang

Brett ut siden med illustrasjonene og gjer deg kjent med funksjonene
til konvektorovnen fgr du bruker den for forste gang. Les ogsa
bruksanvisningen nedenfor og sikkerhetsradene. Apparatet ma

bare brukes som beskrevet og til angitt formal. Oppbevar disse
instruksjonene pa et trygt sted. Hvis du overlater apparatet til noen
andre, ma du ogsa overlevere all dokumentasjon.

Bruksomrader

Apparatet er ment for oppvarming av luft i lukkede, tgrre rom. Andre
bruksomrader eller modifikasjoner av apparatet anses som feil bruk og
kan medfgre betydelige farer.

Produsenten patar seg ikke ansvar for tap eller skade som fglge av
feilaktig bruk. Konvektoren er kun beregnet for husholdningsbruk, og
er ikke egnet for kommersielle formal.

53



Tekniske spesifikasjoner

Nominell spenning: 220-240 V ~ 50 Hz

Nominell effekt: 1 300-1 500 W
Effektinnstillinger: 3 (650, 850/1500 W)

Mal: ca. 50 x 18 x 33 cm

Vekt: ca. 1,5 kg

Beskrivelse av apparatet: Konvektorovn CH-Y02S

Introduksjon/Sikkerhetsinstruksjoner

Beskrivelse av deler

Av/pa-brytere 650, 850 og 1500 W
Ventilasjonsapninger

Innfelt baerehandtak

Fotter

Ventilasjonsapninger

Termostat

Skruer til fotter

Nookwh =

Medfalgende komponenter

Kontroller de medfalgende komponentene umiddelbart etter
utpakking:

1 x konvektorvarmer

2 x fotter

4 x skruer

1 x bruksanvisning
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SIKKERHETA

Sikkerhetsrad

Dette sikkerhetsradet er en viktig del av bruksanvisningen og

ma felges hver gang elektriske apparater brukes. Radene og

instruksjonene vil hjelpe deg & unnga alvorlig personskade og skader.

Les ngye gjennom fglgende informasjon om sikkerhet og riktig bruk.

» Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller for
sporadisk bruk.

)

* RISIKO FOR TAP AV LIV OG SKADE FOR SPEDBARN OG
BARN!

Ikke la barn veere uten tilsyn med emballasjematerialet eller
apparatet. Risiko for kvelning eller tap av liv som falge av elektrisk
stgt. Barn undervurderer ofte farene forbundet med elektriske
apparater. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde.

* Barn under 3 ar bgr holdes unna med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.

* Barn som er mellom 3 og 8 ar ma ikke koble til, justere eller
rengjgre apparatet, eller utfgre vedlikehold.

» Merk: Enkelte deler pa dette produktet kan bli sveert varme og
forarsake brannskader. Szerlig oppmerksomhet ma vises der barn
og sarbare personer er til stede.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og eldre, samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de har fatt
ngdvendig opplaering eller tilsyn om sikker bruk av apparatet og
forstar farene som er involvert.

* Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn, med mindre de
er eldre enn 8 ar og er under oppsyn.

For a unnga risiko for ded som folge av elektrisk stot:

. A Ikke bruk apparatet hvis strgamkabelen eller stikkontakten
er skadet
OBS! Skadede strgmkabler utgjgr en alvorlig livsfare ved elektrisk
stgt. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal eller er skadet,
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ma det undersgkes og repareres umiddelbart, men kun pa
servicesenteret. Hvilket servicesenter du bar benytte fremgar av
den vedlagte garantiinformasjonen.

Kontroller streamledningen regelmessig og se etter skader eller
tegn pa aldring. For & unnga en farlig situasjon ma en skadet
stremledning alltid byttes ut av produsenten, dens representant
eller en tilsvarende kvalifisert person.

Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten,
dens serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person for a
unnga en farlig situasjon.

Beskytt stramledningen mot skarpe kanter, trykk og varme
overflater.

Ikke bruk apparatet utendgrs. Pass pa at hovedledningen ikke blir
fuktig eller vat under bruk.

Apparatet ma ikke slas pa hvis det er synlige skader (f.eks.
sprekker eller brudd), eller hvis du mistenker at apparatet kan ha
blitt skadet (f.eks. etter at det har blitt mistet pa gulvet).

Ikke bruk varmeovnen i umiddelbar neerhet av et badekar, en dus;j
eller et svammebasseng.

For a unnga livsfare fra miljopavirkninger:

For a unnga overoppheting, ikke dekk til varmeovnen.

Apparatet ma ikke plasseres ute i regnet. Ikke bruk apparatet i
fuktige eller vate omgivelser.

Apparatet ma ikke brukes dersom det finnes glgdende, varme eller
gnistproduserende deler inni det. Ikke bruk apparatet i naerheten
av brennbare eller eksplosive vaesker eller gasser.

Plasser eller fest apparatet slik at brennbare gjenstander ikke kan
ta fyr.

Plasser eller fest apparatet utenfor rekkevidde for personer som
bader, dusjer eller svgmmer.

Enheten ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.

®

ADVARSEL! Ma ikke tildekkes. Pass pa at apparatet ikke dekkes
av handklaer, gardiner eller lignende gjenstander, da dette kan fare
til overoppheting. Pass pa at luftinntaks- og utlgpsapningene (2 og
5) ikke er hindret.

Apparatet ma ikke monteres direkte under en stikkontakt.

56



Montering

A

Montering av fottene (se illustrasjon B):

1. Legg konvektorvarmeren forsiktig pa siden.

2. Plasser fgttene (4) under konvektorvarmeren slik at skruehullene
passer overens.

3. Stram skruene (4) til de er handstramme. Fattene (7) ber na veere
godt festet. Merk: Nar du bestemmer plasseringen av apparatet, ta
hensyn til sikkerhetsradene ovenfor og informasjonen i avsnittet Ta
apparatet i bruk.

Bruk

A For bruk
For du bruker apparatet for fgrste gang, ma du kontrollere at
nettspenningen samsvarer med den som er angitt pa apparatet.

A

Sjekk ogsa at det elektriske anlegget har tilstrekkelig kapasitet for
effekten som er angitt pa enheten.

A

Pass pa at stremledningen ikke utgjer en snublefare. Kontroller at
stremledningen ikke er plassert bak apparatet.

A

Beskytt stramledningen mot skarpe kanter, trykk og varme overflater.
Igangsetting

Spenningen i stramnettet ma samsvare med den som er angitt pa
typeskiltet (220-240 V ~ 50 Hz) pa apparatet.
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& Sla apparatet av og pa

FARE FOR BRANNSKADE! Enheten blir varm ved bruk. Pass pa

at ingen, spesielt barn eller kjaeledyr, utsettes for fare ved bruk av
apparatet.

Ikke rgr ventilasjonssporene (2) og selve enheten (5). La det kjgle seg
helt ned farst.

Bruk

1. Konvektoren har en av/pa-bryter. For a sla pa konvektoren,
sett av/pa-bryteren (1) pa venstre side av apparatet i stilling |
(650/850/1500 W).

2. Sett av/pa-bryteren (1) pa venstre side av apparatet til stilling O for
a sla av konvektoren.

3. Bruk termostaten (6) til a stille inn @gnsket temperatur.

58



Informasjon

Garanti og service

Dette apparatet leveres med 2 ars garanti fra kjgpsdatoen. Apparatet
er produsert etter de hoyeste standarder og grundig kontrollert fgr
levering. Ta vare pa kvitteringen som kjgpsbevis sammen med et
fullstendig utfylt garantikort.

Modellbetegnelse: CH-Y02S
Element Symbol ‘ Verdi ‘ Enhet Element ‘ Enhet
Varmeeffekt Type varmetilfgrsel — kun for oppbevaring av elektriske
lokale varmeovner (velg én)
Nominell varmeeffekt | Pnom 1,4 kW Manuell varmekontroll med integrert termostat | Ikke
tilgjengelig
Minimum Pmin 0,6 kW Manuell varmekontroll med rom- og/eller lkke
varmeeffekt utetemperaturtilbakemelding tilgjengelig
(veiledende)
Maksimal Pmax,c | 1,4 kW Elektronisk varmekontroll med tilbakemelding | Ikke
kontinuerlig fra rom- og/eller utetemperatur tilgjengelig
varmeeffekt
Ekstra stremforbruk Vifteassistert varmeeffekt Ikke
tilgjengelig
Ved nominell elmax Ikke kW Type varmeeffekt/romtemperaturkontroll (velg én)
varmeeffekt tilgjengelig
Ved minimum elmin Ikke kW Ett-trinns varmeeffekt og ingen Nei
varmeeffekt tilgjengelig romtemperaturkontroll
| standby-modus elSB Ikke kW To eller flere manuelle trinn, ingen Nei
tilgjengelig romtemperaturkontroll
Med mekanisk termostat for Ja
romtemperaturkontroll
Med elektronisk romtemperaturkontroll Nei
Elektronisk romtemperaturkontroll pluss Nei
dagtimer
Elektronisk romtemperaturkontroll pluss Nei
uketimer
Andre kontrollalternativer (flere valg mulig)
Romtemperaturkontroll, med Nei
nzerveersdeteksjon
Romtemperaturkontroll, med deteksjon av Nei
apent vindu
Med fjernstyringsmulighet Nei
Med adaptiv startkontroll Nei
Med driftstidsbegrensning Nei
Med svart peeresensor Nei
Kontaktinformasjon | A.L.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Nederland
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@D INTRODUKTION
KONVEKTIONSVARMARE
ARTIKELNUMMER: 871125223159

Féljande symboler och ikoner anvénds i denna bruksanvisning:

IL!_!_“ Las bruksanvisningen

Watt (effektiv effekt)

Folj forsiktighets- och

. S Hertz (natfrek
sakerhetsanvisningar! ertz (nétfrekvens)

Varning — risk for elektrisk stot!
Farlig elektrisk strom -
Livsfara!

Varning! Tack inte!

VARNING - Varma ytor! Ratt procedur och hantering.

Livsfara och risk for olyckor bland

|
Brandfara! spadbarn och barn!

Kasta inte elektrisk utrustning i

Volt (AC) hushallsavfallet!

< B> >
@ F S

E

Innan du anvander den forsta gangen

Vik ut sidan med illustrationerna och bekanta dig med
konvektorvarmarens funktioner innan du anvander den forsta gangen.
Las aven bruksanvisningen nedan och sakerhetsraden. Anvand
endast apparaten enligt beskrivningen och for det avsedda andamalet.
Forvara dessa instruktioner pa en saker plats. Om du vidarebefordrar
varmaren till nagon annan, se till att all dokumentation féljer med.

Anviandningsomraden

Apparaten ar avsedd att generera varm luft i slutna, torra rum. Andra
anvandningssatt eller forandringar av apparaten ska betraktas som
felaktig anvandning och kan medféra betydande faror.

Tillverkaren ansvarar inte for forlust eller skada som uppstar vid
felaktig anvandning. Konvektorn ar endast avsedd for hushallsbruk
och ar inte lamplig féor kommersiella andamal.
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Tekniska specifikationer

Nominell spanning: 220-240 V ~ 50 Hz

Nominell effektingang: 1.300 - 1.500 W
Effektinstallningar: 3 (650, 850 / 1500 W)

Matt: ca. 50 x 18 x 33 cm

Vikt: ca. 1,5 kg

Beskrivning av apparaten: Konvektionsvarmare CH-Y02S

Introduktion/Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av delar

Pa/av-brytare 650, 850 och 1500 W
VentilationsOppningar

Infallt barhandtag

Fotter

VentilationsGppningar

Termostat

Skruvar for fotter

Nookwh =

Medfoljande komponenter

Kontrollera de medfdljande komponenterna omedelbart efter
uppackning:

1 x konvektorvarmare

2 x fotter

4 x skruvar

1 x bruksanvisning
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SAKERHET A

Sakerhetsanvisning

Denna sakerhetsanvisning ar en viktig del av dessa bruksanvisningar

och maste foljas varje gang elektriska apparater anvands. Raden och

instruktionerna hjalper dig att undvika allvarliga person- och materiella

skador, sa las noggrant igenom féljande information om sakerhet och

korrekt anvandning.

* Produkten lampar sig endast for valisolerade rum eller tillfallig
anvandning.

T

+ RISK FOR DODSFALL OCH SKADOR PA SPADBARN OCH
BARN!

Lamna aldrig barn utan tillsyn med férpackningsmaterial eller
apparaten. Det finns risk for kvavning samt dodsfall till foljd av
elchock. Barn underskattar ofta farorna som ar férknippade med
elektriska apparater. Forvara alltid apparaten utom rackhall fér
barn.

* Barn under 3 ar ska hallas borta om de inte 6évervakas
kontinuerligt.

* Barn fran 3 ar och yngre an 8 ar far inte koppla in, reglera och
rengOra apparaten eller utféra anvandarunderhall.

» Forsiktighet: Vissa delar av denna produkt kan bli mycket varma
och orsaka brannskador. Sarskild uppmarksamhet maste agnas
dar barn och personer med nedsatt férmaga ar narvarande.
Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt handledning eller
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
forstar de risker som ar forknippade med den.

» Barn far inte leka med apparaten.

* Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn, savida
de inte ar aldre an 8 ar och handleds.

For att undvika livsfara pa grund av elchock:

. A Anvand inte enheten om natkabeln eller eluttaget ar skadat
FORSIKTIGHET! Skadade natkablar utgér en allvarlig livsfara
pa grund av elchock. Om apparaten inte fungerar som den ska
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eller ar skadad, ska den omedelbart undersdkas och repareras,
men endast pa servicecenter. Det servicecenter du bér anvanda
framgar av de bifogade garantidokumenten.

Kontrollera natkabeln regelbundet for skador eller aldrande. For att
undvika en farlig situation maste en skadad natkabel alltid bytas
ut av tillverkaren, dess representant eller en likvardigt kvalificerad
person.

Om natkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller en likvardigt kvalificerad person for att undvika
en farlig situation.

Skydda natkabeln fran vassa kanter, tryck och heta ytor.

Anvand inte apparaten utomhus. Se till att natkabeln aldrig blir
fuktig eller vat under drift.

Sla inte pa apparaten om det finns synliga skador (t.ex. sprickor
eller brott) eller om du tror att apparaten kan ha blivit skadad (t.ex.
efter att den har tappats).

Anvand inte denna varmare i omedelbar omgivning av ett bad, en
dusch eller en pool.

For att undvika fara for livet fran miljofaktorer:

For att undvika dverhettning, tack inte éver varmaren

Stall inte ut apparaten i regnet. Anvand inte apparaten i fuktiga
eller vata miljéer.

Anvand inte apparaten om det finns glddande, heta eller
gnistbildande delar inuti den. Anvand inte apparaten i narheten av
brandfarliga eller explosiva vatskor eller gaser.

Placera eller fast alltid enheten sa att brannbara foremal inte kan
fatta eld.

Placera eller fast alltid enheten utom rackhall fér personer som
badar, duschar eller simmar.

Placera inte enheten direkt under ett eluttag.

®

VARNING! Tack inte. Se till att apparaten inte tacks av
handdukar, gardiner eller liknande foremal eftersom det kan
leda till dverhettning. Du maste se till att luftinlopps- och
utloppsoppningarna (2 och 5) alltid ar fria.

Apparaten far inte placeras omedelbart under ett eluttag.
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Montering

A B

Fasta fotterna (se Fig. B):

1. Lagg konvektorvarmaren forsiktigt pa sidan.

2. Placera fotterna (4) under konvektorvarmaren sa att skruvhalen ar
korrekt linjerade.

3. Dra at skruvarna (4) tills de ar handatdragna. Fotterna (7) ska nu
vara ordentligt fasta. Obs! Nar du bestammer var apparaten ska
placeras, hanvisa till sikerhetsraden ovan och informationen i
avsnittet "Att ta apparaten i bruk”.

Drift

A Fore anvandning

Innan du anvander enheten for férsta gangen, kontrollera att
natspanningen éverensstammer med den angivna spanningen pa
enheten.

A

Kontrollera ocksa att ditt elsystem har tillracklig kapacitet for den effekt
som anges pa enheten.

A

Se till att natkabeln inte utgdr en snubbelrisk. Rikta alltid natkabeln
bort fran enhetens baksida.

A

Skydda natkabeln fran vassa kanter, tryck och heta ytor.
Att ta apparaten i bruk

Spanningen vid stromférsorjningen maste éverensstamma med den
som anges pa markplaten (220-240 V ~ 50 Hz) pa enheten.
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& Koppla till och fran

RISK FOR BRANNSKADOR! Enheten blir varm under drift. Se till att
ingen, sarskilt barn eller husdjur, riskerar att skadas nar enheten ar i
drift.

Ror inte ventilationséppningarna (2) och enheten (5). Lat det svalna
helt forst.

Drift

1. Konvektorn har en pa/av-brytare. For att sla pa konvektorn, satt
Pa/Av-brytaren (1) pa vanster sida av apparaten i lage "I" (650 /
850/ 1500 W).

2. Stang av konvektorn genom att satta Pa/Av-brytaren (1) pa sidan
av enheten i lage "O".

3. Anvand termostaten (6) for att stalla in dnskad temperatur.
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Information

GARANTI OCH SERVICE
Denna apparat omfattas av en tvaarig garanti fran och med
kopdatumet. Apparaten har tillverkats till hdgsta standard och

noggrant kontrollerats fore leverans. Vanligen behall kvittot som

kopbevis tillsammans med ett fullstandigt ifyllt garantikort.

Modellbeteckning: CH-Y02S

Artikel |Symbol [Varde  [Enhet | Atikel | Enhet
Varmeeffekt Typ av varmetillforsel, endast for elektriska
lokalvarmare (valj en)
Nominell varmeeffekt Pnom 1,4 kW Manuell véarmeladdningskontroll med Ej
inbyggd termostat tillampligt
Minsta varmeeffekt Pmin 0,6 kW Manuell véarmereglering med rums- och/ | Ej
(indikativt) eller utetemperaturaterkoppling tillampligt
Maximal kontinuerlig Pmax,c 1,4 kW Elektronisk varmeladdningskontroll med | Ej
varmeeffekt rums- och/eller utetemperaturaterkoppling | tillampligt
Hjalpelektricitetsforbrukning Flaktassisterad varmeeffekt Ej
tillampligt
Vid nominell varmeeffekt elmax Ej kW Typ av varmeeffekt/rumstemperaturkontroll (valj en)
tillampligt
Vid minsta varmeeffekt elmin Ej kW enstegs varmeeffekt och ingen Nej
tillampligt rumstemperaturreglering
| standby-lage elSB Ej kW Tva eller flera manuella steg, ingen Nej
tillampligt rumstemperaturkontroll
rumstemperaturkontroll med mekanisk Ja
termostat
elektronisk rumstemperaturreglering Nej
Elektronisk rumstemperaturkontroll plus Nej
dagtimer
Elektronisk rumstemperaturreglering plus | Nej
veckotimer
Andra kontrollalternativ (flera val méjliga)
Rumstemperaturreglering, med Nej
narvarodetektering
Rumstemperaturreglering, med Nej
detektering av 6ppna fonster
Med alternativ for avstandskontroll Nej
Med adaptiv startkontroll Nej
Med arbetstidsbegransning Nej
Med svartbulbsensor Nej
Kontaktuppgifter A.L.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Nederlanderna
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INDLEDNING
KONVEKTIONSVARMER
VARENR.: 871125223159

Folgende ikoner/symboler bruges i denne brugsanvisning:

IL!_!_“ Laes brugsanvisningen

Watt (effektiv effekt)

Folg forsigtigheds- og

Hertz (stremfrek
sikkerhedsanvisningerne! ertz (stromfrekvens)

Advarsel — elektrisk stgd! Farlig
elektrisk strem —
livsfare!

Advarsel! Ma ikke tildeekkes!

Advarsel — varme overflader! Korrekt procedure og handtering.

Risiko for livsfare og ulykker for

!
Brandfare! spaedbern og bgrn!

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt
husholdningsaffald!

Volt (AC)

< B> >
@ F S

E

For du bruger den forste gang

Fold siden med illustrationerne ud, og ger dig fortrolig med
funktionerne i konvektionsvarmeren, fgr du bruger den farste gang.
Se desuden til brugsanvisningen nedenfor og sikkerhedsradene.
Brug kun apparatet som beskrevet og til det angivne formal. Opbevar
denne vejledning pa et sikkert sted. Hvis du giver varmeren videre il
andre, sgrg for ogsa at videregive al dokumentation.

Anvendelsesomrader

Apparatet er beregnet til at generere varm luft i lukkede, tarre rum.
Andre anvendelser eller aendringer af apparatet betragtes som forkert
brug og kan medfgre betydelige farer.

Producenten patager sig ikke ansvar for tab eller skader som fglge af
forkert brug. Konvektoren er kun designet til husholdningsbrug og er
ikke egnet til kommercielle formal.
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Tekniske specifikationer

Nominel speending: 220-240 V ~ 50 Hz

Nominel effektindgang: 1.300-1.500 W
Udgangsindstillinger: 3 (650, 850/1.500 W)
Dimensioner: ca. 50 x 18 x 33 cm

Veegt: ca. 1,50 kg

Beskrivelse af apparatet: Konvektionsvarmer CH-Y02S

Indledning/sikkerhedsanvisninger

Beskrivelse af dele

Teend/sluk-kontakter 650, 850 og 1.500 W
Ventilationsabninger

Forsaenket baerehandtag

Fodder

Ventilationsabninger

Termostat

Skruer til fodder

Nookwh =

Medfalgende komponenter

Kontrollér de medfalgende komponenter umiddelbart efter
udpakning:

1 konvektionsvarmer

2 fgdder

4 skruer

1 betjeningsvejledning
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SIKKERHED A

Sikkerhedsrad

Disse sikkerhedsrad er en vigtig del af denne betjeningsvejledning

og skal overholdes hver gang elektriske apparater bruges. Radene

og vejledningen vil hjaelpe dig med at undga alvorlige personskader

og materielle skader, sa lees fglgende information om sikkerhed og

korrekt brug grundigt igennem.

* Dette produkt er kun egnet til godt isolerede rum eller lejlighedsvis
brug.

)

« RISIKO FOR LIVSFARE OG PERSONSKADE PA SPADB@RN
OG BQRN!

Efterlad aldrig barn uden opsyn med emballagematerialet eller
apparatet. Der er risiko for kveelning eller dgdsfald som fglge af
elektrisk stgd. Bgrn undervurderer ofte farerne ved elektriske
apparater. Opbevar altid apparatet utilgeengeligt for bagrn.

* Bgarn under 3 ar skal holdes vaek, medmindre de er under konstant
opsyn.

* Barnialderen fra 3 ar og under 8 ar ma ikke tilslutte, regulere og
renggre apparatet eller udfgre brugervedligeholdelse.

+ Advarsel: Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og
forarsage forbreendinger. Der skal udvises seerlig opmaerksomhed,
nar der er barn og sarbare personer til stede.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet
vejledning i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn,
medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

For at undga livsfare ved elektrisk sted:

. A Betjen ikke enheden, hvis netledningen eller stikkontakten
er beskadiget
FORSIGTIG! Beskadigede netledninger udgar en alvorlig livsfare
som folge af elektrisk stgd. Hvis apparatet ikke fungerer korrekt

69



eller er beskadiget, skal det straks undersgges og repareres, men
kun hos et autoriseret servicecenter. Det servicecenter, du bgr
bruge, fremgar af de vedlagte garantioplysninger.

Kontrollér netledningen regelmeaessigt for skader eller tegn

pa aldring. For at undga en farlig situation skal en beskadiget
netledning altid udskiftes af producenten, dennes repraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret person.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga en farlig situation.

Beskyt netledningen mod skarpe kanter, tryk og varme overflader.
Brug ikke apparatet udendars. Sarg for, at netledningen aldrig
bliver fugtig eller vad under drift.

Teend ikke for apparatet, hvis der er synlige skader (f.eks. brud
eller revner), eller hvis du har mistanke om, at apparatet er
beskadiget (f.eks. efter at det er blevet tabt).

Brug ikke denne varmer i umiddelbar naerhed af et badekar, en
bruser eller en swimmingpool.

For at undga livsfare fra miljofaktorer:

For at undga overophedning ma varmeapparatet ikke tildaekkes
Apparatet ma ikke placeres ude i regnvejr. Brug ikke apparatet i
vade eller fugtige omgivelser.

Brug ikke apparatet, hvis der er gladende, varme eller
gnistfremkaldende dele indeni. Brug ikke apparatet i naerheden af
breendbare eller eksplosive vaesker eller gasser.

Placer eller fastggr altid enheden pa en sadan made, at
breendbare genstande ikke kan anteendes.

Placer eller fastgar altid enheden uden for reekkevidde af personer,
der bader, tager brusebad eller svgmmer.

Placer ikke enheden direkte under en stikkontakt.

®

ADVARSEL! Ma ikke tildeekkes. Segrg for, at apparatet ikke bliver
tildeekket af handkleeder, gardiner eller lignende genstande, da
dette kan fare til overophedning. Du skal sgrge for, at abningerne
til luftindtag og -udgang (2 og 5) altid er uhindrede.

Installer ikke apparatet umiddelbart under en stikkontakt.
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Montering af fedderne (se fig. B):

1. Leeg konvektionsvarmeren forsigtigt pa siden.

2. Placer fgdderne (4) under konvektionsvarmeren pa en sadan
made, at skruehullerne er korrekt justeret.

3. Stram skruerne (4), indtil de er handstramme. Fedderne (7) bar
nu veere sikkert fastgjort. Bemaerk: Nar du veelger apparatets
placering, skal du falge sikkerhedsradene ovenfor samt
oplysningerne i afsnittet "Ibrugtagning af apparatet".

Betjening

A For brug

For du bruger apparatet for farste gang, skal du kontrollere, at
netspaendingen stemmer overens med den, der er angivet pa
apparatet.

A

Kontroller ogsa, at dit elnetsystem har tilstreekkelig kapacitet til den
effekt, der er angivet pa apparatet.

A

Sarg for, at netledningen ikke udger en snublefare. Fgr altid
netledningen vaek fra bagsiden af apparatet.

A

Beskyt netledningen mod skarpe kanter, tryk og varme overflader.
Ibrugtagning af apparatet

Speaendingen ved strgmforsyningen skal vaere den samme som den,
der er angivet pa apparatets maerkepladen (220-240 V ~ 50 Hz).
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& Teend og sluk

FARE FOR FORBRANDINGER! Apparatet bliver varmt under drift.
Sarg for, at ingen, isaer barn eller kaeledyr, udsaettes for fare ved brug
af apparatet.

Rar ikke ventilationsabningerne (2) og selve enheden (5). Lad det
kale helt ned farst.

Betjening

1. Konvektoren har en teend/sluk-knap. For at teende konvektoren,
skal du seette teend/sluk-knappen (1) pa venstre side af apparatet i
position "' (650/850/1.500 W).

2. For at slukke for konvektoren, skal du seette teend/sluk-knappen (1)
pa siden af apparatet i position "O".

3. Brug termostaten (6) til at indstille den gnskede temperatur.
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Information

Garanti og service

Dette apparat leveres med 2 ars garanti fra kebsdatoen. Apparatet er
fremstillet i henhold til de hgjeste standarder og inspiceret grundigt
for levering. Behold kvitteringen som kgbsbevis sammen med et fuldt
udfyldt garantikort.

Modelidentifikator(er): CH-Y02S

Punkt ‘ Symbol ‘ Veerdi ‘ Enhed | Beskrivelse ‘ Enhed
Varmeoutput Type varmetilfarsel — kun til elektriske varmeapparater il
lagerlokaler (veelg én)
Nominelt varmeoutput Pnom |14 kW Manuel varmestyring med integreret termostat Ikke
relevant

Minimum varmeoutput Pmin 0,6 kW Manuel varmestyring med feedback om rum- og/ | Ikke

(vejledende) eller udendgrstemperatur relevant

Maksimal kontinuerlig Pmax,c | 1,4 kW Elektronisk varmestyringskontrol med feedback Ikke

varmeoutput om rum- og/eller udendgrstemperatur relevant

Tilbehgrets stremfor- Ventilatorstettet varmeoutput Ikke

brug relevant

Ved nominelt varme- elmax | Ikke kW Type varmeoutput/rumtemperaturstyring (veelg én)

output relevant

Ved mindste varme- elmin lkke kW Enkelttrins varmeoutput og ingen rumtemper- Nej

output relevant aturstyring

| standbytilstand elSB lkke kW To eller flere manuelle trin, ingen rumtemper- Nej
relevant aturkontrol

Med mekanisk termostat til rumtemperaturstyring | Ja

Med elektronisk rumtemperaturstyring Nej

Elektronisk rumtemperaturstyring plus daglig Nej
timerfunktion

Elektronisk rumtemperaturstyring plus ugentlig Nej
timerfunktion

Andre kontrolmuligheder (flere valgmuligheder tilgeengelige)

Rumtemperaturstyring med tilstedeveerelsesde- | Nej

tektion

Rumtemperaturstyring med detektering af abne Nej
vinduer

Med afstandskontrol Nej
Med adaptiv startkontrol Nej
Med driftstidsbegraensning Nej
Stralevarmesensor Nej

Kontaktoplysninger A.L.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Holland
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uvoD
KONVEKTORSKA GRIJALICA
STAVKA: 871125223159

U ovim uputama za uporabu upotrijebljene su sljedece ikone/simboli:

IL!_!_“ Procitajte upute za uporabu

Vati (efektivna snaga)

Postujte mjere opreza i sigurnosne

napomene! Herc (frekvencija strujne mreze)

Oprez — opasnost od strujnog udara!
Opasna elektri¢na struja -
Opasno po Zivot!

Upozorenje! Ne prekrivajte!

Upozorenje — vruce povrsine! Pravilna uporaba i rukovanje.

Opasnost od ozljede i smrti

Z 1
Opasnost od pozaral dojencadi i djece!

Ne bacajte elektricnu opremu u
kucni otpad!

0@ T S

Volt (AC)

< B>

E

Prije prve upotrebe

Preklopite stranicu s ilustracijama i upoznajte se s funkcijama
konvektorske grijalice prije prve upotrebe. Molimo pogledajte upute za
uporabu navedene u nastavku i sigurnosne savjete. Uredaj koristite
samo kako je opisano i za navedenu svrhu. Cuvajte ove upute na
sigurnom mjestu. Ako grijalicu dajete nekome drugome, molimo vas
da mu predate i svu dokumentaciju.

Podrucéja upotrebe

Uredaj je namijenjen stvaranju toplog zraka u zatvorenim, suhim
prostorijama. Druge upotrebe ili preinake uredaja smatraju se
nenamjenskom upotrebom i mogu prouzroc€iti znatne opasnosti.
ProizvodaC nece preuzeti odgovornost za gubitak ili Stetu nastalu
nepravilnom upotrebom. Konvektor je namijenjen samo za kuénu
upotrebu i nije prikladan za komercijalne svrhe.
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Tehnicke specifikacije

Nazivni napon: 220-240 V ~ 50 Hz

Nazivna ulazna snaga: 1,300-1,500 W
Postavke izlaza: 3 (650, 850 / 1500 W)
Dimenzije: pribl. 50 x 18 x 33 cm

Tezina: pribl. 1,50 kg

Opis uredaja: Konvektorska grijalica CH-Y02S

Uvod / Sigurnosne upute

Opls dijelova

Prekidaci za uklju€ivanje/isklju€ivanje 650, 850 i 1500 W
Ventilacijski otvori

Uvucena rucka za noSenje

Nozice

Ventilacijski otvori

Termostat

Vijci za nozice

Nookwh =

Isporuéene komponente

Odmah nakon raspakiranja provjerite isporuéene komponente:
1 x konvektorska grijalica

2 X nogice

4 x vijka

1 X upute za uporabu
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SIGURNOSTA

Sigurnosni savjeti

Ovaj sigurnosni savjet vazan je dio ovih uputa za uporabu i mora se
postivati svaki put kada se koriste elektri¢ni uredaji. Savjeti i upute
pomoci ¢e vam da izbjegnete ozbiljne ozljede i Stetu, stoga pazljivo
procitajte sljedece informacije o sigurnosti i pravilnoj uporabi.

Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili za
povremenu upotrebu.

T

OPASNOST OD SMRTI | OZLJEDA NOVORODENCADI |
DJECE!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s ambalazom ili uredajem.
Postoji opasnost od gusenja ili smrti zbog strujnog udara. Djeca
Cesto podcjenjuju opasnosti povezane s elektricnim uredajima.
Uredaj uvijek drzite izvan dohvata djece.

Djeca mlada od 3 godine ne smiju se priblizavati uredaju ako nisu
pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od 3 godine i mlada od 8 godina ne smiju ukljucCivati,
podeSavati i Cistiti uredaj ili obavljati korisniCko odrzavanje.
Oprez: neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i
prouzrociti opekline. Posebnu pozornost treba posvetiti tamo gdje
su prisutna djeca i ranjive osobe.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja i
razumiju povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca bez nadzora i djeca mlada od osam godina ne smiju Cistiti i
odrzavati uredaj.

Da biste izbjegli rizik od smrti uzrokovan strujnim udarom:

A Nemoijte se koristiti uredajem ako su mrezni kabel ili
utiCnica osteceni

OPREZ! Osteceni glavni kabeli predstavljaju ozbiljnu opasnost
po Zivot od strujnog udara. Ako uredaj ne radi besprijekorno
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ili je oStecen, odmah ga pregledajte i popravite, ali iskljuCivo u
servisnom centru. Servisni centar koji biste trebali koristiti naveden
je u priloZzenim jamstvenim podacima.

Redovito provjeravajte kabel za napajanje na ostecCenja ili znakove
starenja. Kako bi se izbjegla opasna situacija, oSteceni kabel za
napajanje uvijek mora zamijeniti proizvodac, njegov predstavnik ili
odgovarajuce kvalificirana osoba.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasna situacija.

Zastitite mrezni kabel od ostrih rubova, pritiska i vru¢ih povrsina.
Ne koristite uredaj vani. Pazite da se glavni kabel nikada ne
navlazi ili ne namoci tijekom rada.

Ne ukljuCujte uredaj ako postoje vidljiva osteCenja (npr. pukotine ili
lomovi) ili ako mislite da je uredaj oStec¢en (npr. nakon Sto je pao).
Ne koristite ovu grijalicu u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Kako bi se izbjegla opasnost po zivot od ¢imbenika okolisa:

Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemoijte prekrivati grijalicu

Ne ostavljajte uredaj na kiSi. Ne Koristite ga u vlaznom ili mokrom
okruzeniju.

Ne koristite uredaj ako se u njemu nalaze uzareni, vrudi ili dijelovi
koji iskre. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih ili eksplozivnih
tekucina ili plinova.

Uredaj uvijek postavite ili priCvrstite na nacCin da se zapaljivi
predmeti ne mogu zapaliti.

Uredaj uvijek postavite ili pricvrstite izvan dohvata osoba koje se
kupaju, tusiraju ili plivaju.

Ne postavljajte uredaj direktno ispod elektricne uti¢nice.

®

UPOZORENJE! Ne prekrivajte. Pazite da uredaj ne bude
prekriven ru¢nicima, zavjesama ili slicnim predmetima jer bi to
moglo dovesti do pregrijavanja. Morate osigurati da su otvori za
ulaz i izlaz zraka (2 i 5) uvijek slobodni.

Ne postavljajte uredaj neposredno ispod uti¢nice.
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Montaza

A

Priévrscivanje nozica (pogledajte sliku B):

1. Konvektorsku grijalicu pazljivo polozite na bok.

2. Nogice (4) postavite ispod konvektorske grijalice tako da pravilno
poravnate otvore za vijke.

3. Zategnite vijke (4) tako da se ne mogu odviti rukom. Nogice (7) bi
sada trebale biti sigurno pricvrs¢ene. Napomena: Kada odlu€ujete
o smjestaju uredaja, pogledajte prethodno navedene sigurnosne
savjete i informacije u odjeljku ,Pustanje uredaja u rad”.

Rad

A Prije uporabe
Prije prve uporabe uredaja provjerite odgovara li napon elektricne
mreze naponu navedenom na uredaju.

A

Takoder provjerite ima li vas$ elektri¢ni sustav odgovarajuci kapacitet
za izlaz naveden na uredaju.

A

Pazite da glavni kabel ne predstavlja opasnost od spoticanja. Uvijek
usmjerite kabel za napajanje dalje od straznje strane uredaja.

A

Zastitite mrezni kabel od ostrih rubova, pritiska i vruéih povrsina.
Pustanje uredaja u upotrebu

Napon napajanja mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj
plo€ici na uredaju (220-240 V ~ 50 Hz).
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& Ukljucivanije i iskljucivanje

OPASNOST OD OPEKLINA! Uredaj se zagrijava tijekom rada. Pazite
da nitko, a posebno dijete ili ku¢ni ljlubimac, ne bude u opasnosti zbog
rada uredaja.

Ne dodirujte ventilacijske otvore (2) i sam uredaj (5). Prvo pustite da
se potpuno ohladi.

Rad

1. Konvektor ima prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje. Za
uklju€ivanje konvektorske grijalice stavite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1) na lijevoj strani uredaja u polozaj ,I” (650/850/1500
w

2. Za .iskljuc“:ivanje konvektorske grijalice stavite prekidac za

ukljucCivanjef/iskljuCivanje (1) na uredaju u polozaj ,O".
3. Zeljenu temperaturu postavite pomocu termostata (6).
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Informacije

Jamstvo i servis
Ovaj uredaj dolazi s dvogodisnjim jamstvom koje poc€inje teci od
datuma kupnje. Uredaj je proizveden prema najvisim standardima i

temeljito provjeren prije isporuke. Molimo sacCuvajte racun kao dokaz o
kupnji zajedno s potpuno ispunjenim jamstvenim listom.

Identifikator(i) modela: CH-Y02S

Stavka

\ Simbol \ Vrijednost \ Jedinica

Stavka ‘

Jedinica

Toplinski izlaz

Vrsta toplinskog ulaza, samo za elektricne akumulacijske
grijalice za lokalno grijanje prostora (odaberite jednu)

Nazivni toplinski Pnom 1,4 kW Ruéna kontrola toplinskog punjenja, s integriranim | Nije
ucinak termostatom dostupno
Minimalna toplinska | Pmin 0,6 kW Ruéna kontrola toplinskog punjenja s povratnom Nije
snaga (okvirno) informacijom o temperaturi prostorije i/ili vanjske dostupno
temperature
Maksimalni Pmax,c | 1,4 kW Elektronicka kontrola toplinskog punjenja s Nije
kontinuirani toplinski povratnom informacijom o temperaturi prostorije i/ | dostupno
izlaz ili vanjske temperature
Pomocéna potrosnja Toplinski izlaz uz pomo¢ ventilatora Nije
elektricne energije dostupno
Pri nominalnom elmax Nije kW Vrsta toplinskog izlaza/regulacije sobne temperature
toplinskom ucinku dostupno (odaberite jednu)
Pri minimalnom elmin Nije kW Jednostupaniski toplinski izlaz i bez regulacije Ne
toplinskom ucinku dostupno sobne temperature.
U stanju mirovanja | elSB Nije kW Dva ili viSe ru¢nih stupnjeva, bez regulacije sobne | Ne
dostupno temperature
S mehanickim termostatom za regulaciju sobne Da
temperature
S elektroni¢kom regulacijom sobne temperature Ne
Elektronicka kontrola sobne temperature plus Ne
dnevni timer
Elektronic¢ka kontrola sobne temperature plus Ne
tjedni timer
Druge moguc¢nosti upravljanja (moguce je odabrati viSe opcija)
Kontrola sobne temperature s detekcijom Ne
prisutnosti
Kontrola sobne temperature s detekcijom Ne
otvorenog prozora
S opcijom upravljanja na daljinu Ne
S podesivom regulacijom pokretanja Ne
S ograni¢enjem vremena rada Ne
Sa senzorom crne kugle Ne
Kontaktni podaci A.l.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Nizozemska
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WSTEP
GRZEJNIK KONWEKCYJNY
PRODUKT: 871125223159

Nastepujace ikony/symbole moga si¢ pojawi¢ w niniejszej instrukcji:

IL!_!_“ Przeczytaj instrukcje obstugi

Waty (moc skuteczna)

Stosuj sie do ostrzezen i zalecen

dotyczgcych bezpieczenstwal Herc (czestotliwosé sieci)

Uwaga — porazenie pragdem!
Niebezpieczny prad elektryczny —
Zagrozenie zycia!

Ostrzezenie! Nie zakrywaj!

Ostrzezenie — Gorgce powierzchnie! Wiasciwe postepowanie i obstuga.

Ryzyko utraty zycia i wypadku dla

saru!
Ryzyko pozarul niemowlat i starszych dzieci!

Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego
razem z odpadami domowymi!

0@ T S

Wolt (AC)

< B>

E

Przed pierwszym uzyciem

Roztéz strone z ilustracjami i zapoznaj sie z funkcjami grzejnika
konwekcyjnego przed pierwszym uzyciem. Zapoznaj sie

takze z ponizszg instrukcjg obstugi i zaleceniami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z opisem i

do wskazanego celu. Zachowaj niniejszg instrukcje w bezpiecznym
miejscu. Przekazujgc grzejnik innej osobie, nalezy przekazac¢ réwniez
catg dokumentacije.

Obszary zastosowania

Urzadzenie jest przeznaczone do wytwarzania cieptego powietrza

w zamknietych, suchych pomieszczeniach. Inne zastosowania lub
modyfikacje urzgdzenia uwaza sie za uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem i mogg one wigzac sie z powaznymi zagrozeniami.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za straty lub szkody
wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania. Grzejnik jest przeznaczony
wyfgcznie do uzytku domowego i nie nadaje sie do celéw
komercyjnych.
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Dane techniczne

Napiecie nominalne: 220-240 V ~ 50 Hz
Nominalny pobér mocy: 1300-1500 W
Ustawienia wyjsciowe: 3 (650, 850 / 1500 W)
Wymiary: okoto 50 x 18 x 33 cm

Waga: ok. 1,50 kg

Opis urzadzenia: Grzejnik konwekcyjny CH-Y02S

Wprowadzenie / Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Opis czesci

1. Wiaczniki/wytaczniki 650, 850 i 1500 W
Otwory wentylacyjne

Wpuszczany uchwyt do przenoszenia
Stopy

Otwory wentylacyjne

Termostat

Wkrety do n6zek

NOGORWN

Dostarczone komponenty

Sprawdz dostarczone komponenty natychmiast po
rozpakowaniu:

1 x grzejnik konwekcyjny

2 X NOZKi

4 x Sruby

1 x instrukcja obstugi
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BEZPIECZENSTWO A

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Niniejsze zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa sg wazng czescig
tej instrukcji obstugi i nalezy ich przestrzegac¢ przy kazdym uzyciu
urzgdzen elektrycznych. Zalecenia i instrukcje pomogg unikngé
powaznych obrazen i szkod, dlatego uwaznie przeczytaj ponizsze
informacje dotyczgce bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania.

Produkt nadaje sie wytgcznie do dobrze izolowanych pomieszczen
lub do okazjonalnego uzytku.

)

RYZYKO UTRATY ZYCIA | OBRAZEN U NIEMOWLAT |
STARSZYCH DZIECI!

Nigdy nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru z materiatami
opakowaniowymi lub urzgdzeniem. Istnieje ryzyko uduszenia lub
utraty zycia w wyniku porazenia pragdem. Dzieci czesto nie potrafig
oceni¢ zagrozen zwigzanych z urzgdzeniami elektrycznymi.
Urzgdzenie powinno zawsze znajdowac sie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie powinny zbliza¢ sie do urzgdzenia,
chyba ze sg pod statym nadzorem.

Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat nie powinny podtgczac, regulowac i
czysci¢ urzgdzenia ani wykonywac zabiegdéw konserwacyjnych.
Uwaga: Niektére czesci tego produktu moga sie bardzo nagrzewac
i powodowac oparzenia. Szczegdlng uwage nalezy zachowac¢ w
miejscach, gdzie obecne sg dzieci i osoby wymagajgce opieki.

Z urzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
na temat bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejg
Zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem i konserwacjg
urzgdzenia, chyba ze majg wiecej niz 8 lat i znajdujg sie pod
nadzorem.
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Aby uniknaé ryzyka smierci w wyniku porazenia pragdem:

A Nie uzywaj urzgdzenia, jesli przewdd zasilajgcy lub
gniazdo sieciowe sg uszkodzone.

UWAGA! Uszkodzone przewody zasilajgce stanowig powazne
zagrozenie dla zycia ze wzgledu na ryzyko porazenia prgdem.
Jesli urzgdzenie nie dziata idealnie lub jest uszkodzone, powinno
zostac natychmiast sprawdzone i naprawione, koniecznie w
centrum serwisowym. Wiasciwe centrum serwisowe znajduje sie w
zatgczonych szczegotach gwarancji.

Regularnie sprawdzaj przewdd zasilajgcy pod katem uszkodzen
lub skutkdw starzenia sie. Aby unikng¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiany uszkodzonego przewodu zasilajgcego moze
dokonac wytgcznie producent, jego przedstawiciel lub osoba o
rownowaznych kwalifikacjach.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowang osobe, aby unikngé niebezpiecznych sytuacii.
Chroh przewdd zasilajgcy przed ostrymi krawedziami, naciskiem i
gorgcymi powierzchniami.

Nie uzywaj urzgdzenia na zewnagtrz. Dopilnuj, aby przewod
zasilajgcy nigdy nie byt wilgotny ani mokry podczas pracy.

Nie wtgczaj urzadzenia, jesli sg widoczne uszkodzenia (np.
pekniecia lub ztamania) lub jesli podejrzewasz, ze urzadzenie
mogto ulec uszkodzeniu (np. po upuszczeniu).

Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sgsiedztwie wanny,
prysznica lub basenu.

Aby uniknaé zagrozenia zycia przez czynniki Srodowiskowe:

Aby unikng¢ przegrzania, nie przykrywaj grzejnika.

Nie wystawiaj urzadzenia na deszcz. Nie uzywaj w wilgotnym lub
mokrym otoczeniu.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli czesci znajdujgce sie wewnatrz
zarzg sie, sg gorgce lub iskrzg. Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu
tatwopalnych lub wybuchowych cieczy ani gazéw.

Zawsze umieszczaj lub instaluj urzadzenie w taki sposob, aby
przedmioty tatwopalne nie mogty sie zapalic.

Zawsze ustawiaj lub instaluj urzgdzenie poza zasiegiem os6b
kapigcych sie, biorgcych prysznic lub ptywajgcych.

Nie umieszczaj urzgdzenia bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.
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®

« OSTRZEZENIE! Nie zakrywaj. Dopilnuj, by urzgdzenie nie byto
przykrywane recznikami, zastonami ani podobnymi przedmiotami,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do przegrzania. Nalezy
dopilnowac, by otwory wlotu i wylotu powietrza (2 i 5) byty zawsze
niezastoniete.

* Nie instaluj urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem.

Montaz

A

Mocowanie nézek (patrz rys. B):

1. Ostroznie potdz grzejnik na boku.

2. Umies¢ nozki (4) pod grzejnikiem konwekcyjnym w taki sposob,
aby otwory na wkrety byty prawidtowo ustawione.

3. Dokrec¢ dobrze wkrety (4). Nozki (7) powinny by¢ teraz bezpiecznie
zamocowane. Uwaga: Decydujgc o umieszczeniu urzgdzenia,
nalezy zapoznac sie z powyzszymi zaleceniami dotyczgcymi
bezpieczenstwa oraz informacjami zawartymi w rozdziale
,Rozpoczecie uzytkowania urzgdzenia”.

Obstuga

A Przed rozpoczeciem uzytkowania
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia sprawdz, czy napiecie
sieciowe jest zgodne z napieciem podanym na urzgdzeniu.

A

Sprawdz rowniez, czy Twoja sie¢ elektryczna ma odpowiednig moc
dla mocy wyjsciowej wskazanej na urzgdzeniu.

A

Dopilnuj, aby nie mozna sie byto potkng¢ o przewdd zasilajgcy.
Zawsze kieruj przewod zasilajgcy z dala od tylnej czesci urzgdzenia.
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A

Chroh przewdd zasilajgcy przed ostrymi krawedziami, naciskiem i
gorgcymi powierzchniami.

Rozpoczecie uzytkowania urzadzenia
Napiecie zasilania musi by¢ zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej (220-240 V ~ 50 Hz) na urzadzeniu.

& Wiaczanie i wytaczanie

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA! Urzgdzenie nagrzewa sie
podczas pracy. Upewnij sie, ze nikt, zwtaszcza dzieci lub zwierzeta,
nie bedzie narazony na niebezpieczenstwo w wyniku dziatania
urzadzenia.

Nie dotykaj otworéw wentylacyjnych (2) ani samego urzgdzenia (5).
Pozwol mu najpierw ostygnac.

Obstuga

1. Grzejnik ma wigcznik/wytgcznik. Aby wigczy¢ grzejnik, ustaw
wigcznik/wytgcznik (1) znajdujacy sie po lewej stronie urzgdzenia
w pozyciji ,I” (650 / 850 / 1500 W).

2. Aby wytgczy€ grzejnik, ustaw wigcznik/wytgcznik (1) znajdujacy sie
z boku urzadzenia w pozyciji ,O”.

3. Za pomocg termostatu (6) ustaw zgdang temperature.
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Informacja

GWARANCJA | SERWIS
To urzadzenie objete jest 2-letnig gwarancjg rozpoczynajgca sie

od dnia zakupu. Urzgdzenie zostato wyprodukowane zgodnie z
najwyzszymi standardami i doktadnie sprawdzone przed dostawa.
Prosimy o zachowanie paragonu jako dowodu zakupu wraz z w petni
wypetniong kartg gwarancyjna.

Identyfikator modelu: CH-Y02S

Produkt ‘ Symbol ‘ Wartos$¢ ‘ Jednostka | Produkt ‘ Jednostka
Moc cieplna Sposéb doprowadzania ciepta — wytgcznie
w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy
wybra¢ jedng opcje)
Nominalna moc cieplna | Pnom 1,4 kW Reczna regulacja doprowadzania ciepta | NIE
ze zintegrowanym termostatem DOTYCZY
Minimalna moc cieplna | Pmin 0,6 kW Reczna kontrola doprowadzania ciepta z | NIE
(orientacyjna) pomiarem temperatury w pomieszczeniu | DOTYCZY
i/lub na zewnatrz
Maksymalna ciggta moc | Pmax,c | 1,4 kW Elektroniczna kontrola doprowadzania NIE
cieplna ciepta z pomiarem temperatury w DOTYCZY
pomieszczeniu i/lub na zewnatrz
Dodatkowe zuzycie Moc cieplna wspomagana wentylatorem | NIE
energii elektrycznej DOTYCZY
Przy nominalnej mocy elmax NIE kW Rodzaj sterowania moca grzewcza/temperaturg
cieplnej DOTYCzZY pomieszczenia (wybierz jeden)
Przy minimalnej mocy elmin NIE kW Jednostopniowa moc cieplna i brak Nie
cieplnej DOTYCZY regulacji temperatury w pomieszczeniu
W trybie czuwania elSB NIE kW Co najmniej dwa stopnie ustawiane Nie
DOTYCzZY recznie, brak regulacji temperatury w
pomieszczeniu
Z regulacjg temperatury w Tak
pomieszczeniu za pomocg
mechanicznego termostatu
Z elektroniczng regulacjg temperatury w | Nie
pomieszczeniu
Elektroniczna regulacja temperatury w | Nie
pomieszczeniu plus timer dzienny
Elektroniczna regulacja temperatury w | Nie
pomieszczeniu plus timer tygodniowy
Inne opcje sterowania (mozliwy wybér wielu opcji)
Regulacja temperatury w pomieszczeniu | Nie
z wykrywaniem obecnosci
Regulacja temperatury w pomieszczeniu | Nie
z wykrywaniem otwartego okna
Z opcjg regulacji zdalnej Nie
Z adaptacyjng regulacjg uruchomienia Nie
Z ograniczeniem czasu pracy Nie
Z czujnikiem ciepta promieniowania Nie
Dane kontaktowe A.l.&E.
Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Holandia
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@& EIZAFQrH
AEPOGEPMO
EIAOZ: 871125223159

Ze aUTO To £yXeIpPidlo 0dnyIwv, XPNoIpoTToloUvTal Ta ak6Aouba gikovidia/oupBoAa:

I!I] AiaBdoTe 1O £yXEIPIGIO 0dNYIWV W Watt (atroteAeoparikry 10XUG)

TnpeiTte TIG UTTOBEIEEIG TTPOTOXNAG KAl H Hertz (GuyvérTa IkT6oU)

ao@dAeiag!

. -
I'Ipogoxn nAEKTpon,A”&I?' Mpoeidotroinon! Mnv KaAUTITETE TN
Emikivouvo nAekTpikd pedpa - .
. . ouokeun!
Kivduvog yia 1 dwn!

MpoeidoTtroinan - Oeppég empdveleg! @

' Kivduvog atrwAgiag qwrg Kai
aTuxraTog yia Bpéen kai Taidia!

ZwoTh dladIkaoia Kal XEIPIoPOG.

2>l

Kivduvog Trupkayidg! l

Vot (AC) @ E: Mnv TTETETE Tov NAEKTPIKS EEOTTAIOHG
—

aTa OIKIaKG aTroppippartal

<
)

L]

Mpiv a1rd TV TPWTN XPHRON

ZedITTAWOTE Trn OeAida UE TIG EIKOVEG KAl ECOIKEIWBEITE HE TIG
A€IToupyieg Tou BEPUOTTOUTIOU TTPIV TOV XPNOIKOTIOINCETE YIA TTPWTN
@opd. EmimTAéov, avatpéETe OTIC TTAPAKATW 0dnyieg AsiIToupyiag Kai
OUPPBOUAEC aopaAciag. XpnOIPOTIOINOTE Tr) CUCKEUN JOVO CUNPWVQ
ME TNV TTEPIYPAPN KAl ATTOKAEIOTIKA YIA TOV OKOTTO TTOU UTTOOEIKVUETAI.
QuUAAGETE aQUTES TIC 00NYieG 0 aOPaAEC PEPOG. Eav TTapadwoeTe Tov
BepuoTTONTTIO 0 AANO TTPOOWTTO, BERAIWOEITE OTI £XETE TTAPADWOEI
ETTIONG KAl OAQ TA OXETIKA £yypaQa.

Topeig xpnong

H ouokeun TTpoopidetal yia T dnuioupyia Beppol aépa o€ KAEIOTOUG,
&NPOoUG Xwpoug. AANEG XPAOEIS 1] TPOTTOTTOINCEIG TNG CUOKEUNG
BewpouvTal akaTAAANAES KAl EVOEXETAI VA EYKUPOVOUV ONUAVTIKOUG
KivOUvouG.

O kaTaokeuaoTrg dev QEPEl EUBUVN yIa OTTOIABNTTOTE ATTWAEIA 1)
{nuia TTou TTPOKUTTITEI AOYw akKaTAAANANG xprions. O BepuOTTOPTTIOC
EXEl OXEDIOOTEI JOVO YIa OIKIAKA Xpron Kai Ogv gival KATAAANAOG yia
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

88



Texvikég TTpOdIaypaPEéS

OvopuaoTikA Tadon: 220-240 V ~ 50 Hz

OvopaoTikA 10XUg el106d0ou: 1.300 - 1.500 W
PuBuioeig e€6dou: 3 (650, 850 / 1500 W)
AlooTdaoeig: epitou 50 x 18 x 33 cm

Bdapog: mrepitrou 1,50 KIAG

Meprypagn TnG cUokeUng: @eppotrouttog CH-Y02S

Eicaywyn / Odnyieg Ac@dAsiag

Mepiypa@n e§apTnudATWYV

. AIakOTITEG evepyoTToinong/atrevepyotroinong 650, 850 kai 1.500 W
OT1rég e€agpiouou

XeIPOAAPr HETAPOPAS OE E00XN

Média

OTtrég e€agpiouou

OeppoOTATNG

Bideg yia Ta modIa

Nookwh =

Mapexoueva egapTRpaTa

EA&ySTe TA TTAPEXOMEVA ECAPTAMATA ANECWG HETA TNV APAIPEDCT)
TNG OUOKEUATIAG:

1 X BepuoTTOPTTIOS

2 x TTodIa

4 x Bideg

1 X 0dnyieg Asitoupyiag
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AZQAAEIA A

2ulBoUAég aocpaleiag

AUTEG 01 OUUPBOUAEG ao@aAgiag atToTEAOUV onUAVTIKO JEPOG AUTWV

TWV 0dNyIWV AEIToupyiag Kal TTPETTEl va ThpouvTal KABE Qopd TTou

XPNOIMOTToIoUVTAl NAEKTPIKEG OUOKEUEG. O CUPBOUAEG Kal o1 0dnyieg

Ba oag Bondricouv va atmo@uyeTe cORAPOUS TPAUUATIONOUG Kal

{NMIEG, eTTOMEVWG BIaBAOTE TTPOCEKTIKA TIG AKOAOUBES TTANPOPOPIES

OXETIKA ME TNV ACQAAEIQ KAl TN CWOTA XpNon.

e Autd 1O TTPOIOV €ival KATAAANAO PGVO yia KOAG povwpéEVa dWUATIO
N yla TTEPIOTACIOKN XPAonN.

T

* KINAYNOZ ANQAEIAZ ZQHZ KAI TPAYMATIZMOY BPE®QN
KAI MAIAIQN!

Mnv a@rvete TTOTE T TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN PE T UAIKA
OUOKEUOOiag r Tn ouokeun. YTTApxEl Kivduvog acuEiog A
ammwAelag (wng atmd nAekTpotrAnéia. Ta TTaidid cuxva UTTOTIHOUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI PE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
AlaTnpEiTe TTAVTA TN OUOKEUN PAKPIA aTTO TTaIdId.

o Madid KATw Twv 3 ETWV TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV JOKPIA ATTO TN
OUOKEUN, EKTOG €AV UTTOKEIVTAI O€ ouveXn ETTIBAEWN.

*  Ta maidid nAIKiog 3 €TWV Kal KATW TwV 8 £TWV eV TIPETTEI va
ouvdEouy, va pubpifouv kal va kabapifouv T CUOKEUNA ) va
TTPAYUATOTTOIOUV GUVTAPENON.

* [lpoooxn: Opiopéva pépn autou TOU TTPOIOVTOG UTTOPEI va
BepuavBoUV TTOAU Kal va TTPOKOAECOUV gykauuaTa. Idiaitepn
TTpoooxn TTPETTEI va diveTal OTTOU UTTAPYXOUV TTaIdIA Kal EUGAWTA
aroua.

AuUTH n ouokeur uTTopei va xpnoiyotroinBei amd maidid nAikiag atrd
8 €TWV Kal Avw Kal ATOUA JE PEIWMEVES CWHATIKES, AIoONTNPIOKES
1 d1IavVONTIKES IKAVOTNTEG 1] EAAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG €AV TOUG
Exel 000¢i eiBAewn 1) 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUCKEUNG
ME aO@aAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

*  Ta 1Taidid dev TTPETTEI va TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

* O kaBapiopdg kal n ouvtApnon XpHoTn dev Ba TTPETTEl va
TTPAyMATOTTOIOUVTAl ATTO TTAIdIA, EKTOG €AV Eival JEYAAUTEPO TWV 8
ETWV KAl ETTOTITEUOVTAI.

MNa va atro@uyeTe Tov Kivouvo BavdTtou atrd nAekTpotrAndia:
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. A Mn B€TeTe o€ AciToupyia T cuokeun €Av TO KOAWDIO
TPOPOdOTiag ) N TTPIda €ival KATECTPAPPEVA
MPOZOXH! Ta kateoTpappéva KOAWDIA TPOPODOTIag EVEXOUV
ooBapd kivouvo yia Tn {wr atrd NnAekTpoTTANgia. EGv n ouokeun
Oev AcItoupyei owaoTd ) €Xel UTTOOTEN CNUId, CNTACTE TNV APEON
e€éTaon Kal ETMOKEUN TNG, AAAG Yovo aTTd To ApPOdIO KEVTPO
o€pPIg. To KEVTPO TEPPIS TTOU TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINOETE
EMPAVICETAI OTA OTOIXEIO TNG ECWKAEIOTNG £YyUNONG.

*  EAEyxeTE TAKTIKA TO KOAWDIO TPOPOdOTiag yia {nUIES 1 @OOPES
Aoyw TTaAaiéTnTaC. MNa va atmogeuxBei otToI008TTOTE KivOUuVOd,

TA KATECTPAMMEVA KAAWDIA TPOPODOTiag TTPETTEI TTAVTA VO
avTikaBioTavTal aTrd TOV KATAOKEUAOTH, TOV AVTITIPOCWTTO TOU )
GAANO appOBIo ATOWO.

* [0 TNV atro@uyr KIvOUVWY, O€ TTEPITITWON TTOU TO KOAWDIO
Tpo®odoaiag TTapoucidoel BAARN, TTPETTEI va AVTIKATACOTABET aTTd
TOV KOTAOKEUAOTH, TOV avTITTPOOWTTO O€PRIG 1) GAAO apuodio ATouo.

*  [lpooTatéywte 10 KAAWDSIO TPOPOdOTIag aTTd AIXUNPES AKPEG, TTiEON
Kol BEPUEG ETTIQAVEIEG.

* Mn XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWpPo. BeBaiwBeite OTI
TO KOAWDIO TPOPODOCIiag dEV EPXETAI TTOTE O€ ETTAPN ME UYPO EVW N
OUOKEUN BpiokeTal o€ AsIToupyia.

* Mnv evepyOTTOIEITE TN OCUOKEUN €AV UTTAPXEI opaTh CnuId (TT.X.
PWYMEG  oTTaciyaTta) ) €Av TOTEVETE OTI N CUOKEUN UTTOPEI va
EXEI UTTOOTEI CNUIA (TT.X. META OTTO TTITWON).

* Mnv xpnoiyoTrolcite Tov BEPUOTTOUTTO o€ TTEPIBAAAOV PTTAVIOU,
VTOUG 1) TTIOiVOG.

MNa va atro@uyeTe KIvouvoug yia Tn {wn atrd mepIiBaAAovTikoUug

TTAPAYOVTEG:
* [a va ammo@uUyeTe TNV UTTEPBEPUAVON, PNV KAAUTITETE TOV
BepuoTTONTTO

*  Mnv a@rveTe TN OUOKEUN eKTEBEIUEVN OTN BPOoxN. Mnv Tn
XpnoigoTroleite o€ TePIBAAAOV uypaaciag.

¢ Mn XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV OTO ECWTEPIKO TNG UTTAPYXOUV
TTUPAKTWHEVA, (€0TA i oTTIVONpoyova pépn. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA ] EKPNKTIKG Uypd A aépla.

* Na ToTTOBETEITE | VO CUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN UE TETOIO TPOTTO,
WOTE VA PNV gival duvaTth N avAQAEEN TwV EUPAEKTWY QVTIKEIMEVWV.

* Na ToTTOBETEITE KAl VO CUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN MOKPI& aTtTd
ATONA TTOU KAVOUV UTTAVIO, VTOUG ] KOAUPTTOUV.

*  Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN AKPIPBWGS KATW ATTO YIA NAEKTPIKA
TTpila ToiXou.
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®

* [MPOEIAOMOIHZH! Mnv KaAUTTTETE TN OUOKEUN. BeBaiwBeite O
N OUOKEUR OgV KAAUTITETAI ATTO TTETOETEG, KOUPTIVEG 1) TTapOuoIa
QVTIKEIMEVA, KOBWGS auTd ptTopEi va odnynoel o€ uttepBEépuavaon.
MpéTtrel va gpovTiCeTe WOTE 01 OTTEG £10000U Kal £¢0d0U agpa (2 Kal
5) va gival TTavTa eAeUBepeS eUTTOdIWV.

*  Mnv eykaBIOTATE TN CUCKEUN OKPIBWS KATW aTTd dia TTpida.

ZuvapupoAdynon

A

MpoodpTnon Twv TTodiwyv (avartpéfTe oTo XX. B):

1. TotmroBeTOTE TOV BEPUOTTOUTTIO TTPOCEKTIKA OTO TTAAI.

2. TomoBetAOTE TA TTOOIA (4) KATW ATTO TOV BEPUOTTOPTTO PE TETOIO
TPOTTO WOTE Ol OTTEG TWV BIdWV Va €ival CWOTA EUBUYPOAUMIOUEVEG.

3. Z@i¢te TIG Bideg (4) pExp! va OoTEPEWBOUV KaAd. Ta TTodIa (7)
TIPETTEI TWPA VA TTPpocapTNOoUV Pe acPdAcia. Znueiwon: Otav
ATTOQOACIOETE YIa TN BE0N TNG CUOKEUNG, AvaTPEETE OTIG TTAPATTIAVW
OUPBOUAEG ao@aAciag Kal oTIG TTAnpo@opieg otnv evotnTa « Evapén
XPNong TNG CUOKEURGY.

Asgitoupyia

A Mpiv ard Tn Xpron
Mpiv XpNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN YIO TTPWTN Qopd, BeRaiwbeiTe 0TI N
TAon Tou OIKTUOU QVTIOTOIXEI O€ AUTAV TTOU avVaypPA@ETAI OTN OCUOKEUN.

A

ETtriong, BeBaiwBeite OTI TO NAEKTPIKO CUCTNUA €XEI ETTAPKN
XwpNTIKATNTA YIA TNV £€£000 TTOU avaypAa@ETal OTN CUOKEUN.
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A

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TpoPodoaiag dev Ba TTPOKAAETEl KATTOI0
TTOPATTIATNUA. ATTOJAKPUVETE TTAVTA TO KAAWDIO TPOYOdOUiag aTrd TO
oW PEPOG TNG OUOKEUNG.

A

MpooTaTéWTe TO KOAWDIO TPOPODOUTIAG ATTO AIXUNPES AKPEG, TTIECN Kal
BepUEG ETTIPAVEIEG.

‘Evapén xpriong Tng cuokeung ] ]
H 1don 010 TPOPODOTIKO TTPETTEI VA AVTIOTOIXEI OTNV TACH TTOU

AVAYPAPETAl OTNV ETIKETA OVOUOOTIKWY TIMWYV (220-240 V ~ 50 Hz) Tng
OUOKEUNG.

& EvepyoTtroinon kal a1revepyoTroinon

KINAYNOZ ErKAYMATQN! H cuokeun BepuaiveTal Katd Tn
Aeiroupyia TnG. BeBaiwBeite 611 kavévag dev Ba KIvOuveloel aTTd T
AEITOUpYia TNG OCUOKEUNG, €10IKOTEPA KATTOIO TTAIBI | KATOIKIdIO.
Mnv ayyideTe TIG OTTEG £€aepIoOU (2) Kal TRV idla TN cuokeun (5).
AQNOTE TNV TTPWTA VA KPUWOEI EVTEAWG.

AsgitToupyia

1. O BepuotrouTrdg diabéTel DIakOTITN evepyoTToinang/
atrevepyotroinong (On/Off). MNa va evepyoTTOINOETE TOV
BepuoTTOuTTO, pUBUioTE TOV DIOKOTITN EveEpyoTTOinOaNG/
arrevepyotroinong (1) otnv apioTtepr) TTAeUpA TNG CUOKEUNG OTN
B¢on «I» (650 /850 /1.500 W).

2. la va atTevePYOoTTOINCETE TOV BEPUOTTOUTTO, PUBUIOTE TOV DIOKOTITN
evepyotroinong/atrevepyotroinong (1) oto TTAGI TNG CUOKEUAG OTN
Béon «O».

3. XpnolyoTtroinoTe Tov BgppooTdTn (6) yia va puBuiceTe TNV
€mMOuUPNTA BeppPoKpaaia.
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MAnpogopisg

Eyyunon | Zépfig
AUTA N cuokeun ouvodeUEeTal aTTd £yyunon 2 €TWV ATro TNV
nUEpPouNvia ayopds. H OuoKeur €XEl KATOOKEUAOTEI CUPQWVA JE

Ta UYPNAGTEPA TTPOTUTTA Kal £XEI EAYXOEei B1ECOBIKA TTPIV aTTd TNV

TTapadoon. KpatAoTe TNV atmodeitn wg amodeitn ayopds yadi ye yia
TTARPWG CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNONG.

AvayvwpioTika povTéhou: CH-Y02S

Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, OAavdia

Eidog ‘ >0uBoAo ‘ Tiun ‘ Movéda | Eidog Movaéda
Am6d00n BeppdTNTAG TOTOG €10680U BEPPOTNTAG, HOVO VIO NAEKTPIKOUG TOTTIKOUG
BeppavTAPEG XWPOU (ETTIAEGTE Evav)
OvopaoTiKA amédoon Pnom 1,4 kW Xelpokivntog éAeyxog puBuiong BeppdtnTag e | NA
BeppdTnTag EVOwPaTwPéVo BeppoaTdTn
EAdxioTn ammédoon Pmin 0,6 kW XelpokivnTog €Aeyxog puBuiong BepudTtntag pe | NA
BepudTNTAG (EVOEIKTIKN) avaTpo@odoTnon Bepuokpaaciag dwuartiou A/kal
£EWTEPIKOU XWPOU
MéyioTtn ouvexng Pmax,c |14 kW HAekTpovikdg €Aeyxog pUBuiong Beppotntag pe | NA
ammédoon BepudTNTaG avatpo@oddTnon Bepuokpaaciag dwatiou f/kal
£EWTEPIKOU XWPOU
Bon6nTikr katavaAwon Amédoon BeppdTnNTag Pe utrooriénon NA
NAEKTPIKAG EVEPYEING avepioThpa
2TnV OVOUOOTIKA elmax NA kW ToTog amédoong BepudTnTag/éAeyxog Bepuokpaaiog
amédoon BepudTNTOG SwpaTiou (ETTIAEETE évar)
Z1nv eAdxioTn ammédoon | elmin NA kW MovoBdBuia Beppikn 10X0G Xwpig EAeyxo Ox1
BepudTnTag Bepuokpaciag dwyatiou
2 KaTt@oTaon avapovig | elSB NA kW Auvo 1 TrepioadTEPa KeIpokivnTa oTAdIA, Xwpis | Oxi
€Aeyxo Bepuokpaciog dwyatiou
HE pnXavikd BeppoaTatn eAéyxou Beppokpaaiag | Nai
Swpariou
Me nAekTpovikd €éAeyxo Bepuokpaaiag dwyatiou | Oxi
NAEKTPOVIKOG €Aeyx0G Beppokpaaiag dwpatiou | Oxi
UV XPovodIOKATITNG NUEPOG
HAekTpovikdg €Aeyxog Beppokpaoiag dwuartiou | Oxi
Kal eBdopadiaiog xpovodIakoTITNG
ANeG eTTIAOYEG EAEyXOU (BuvaTEG TTIOMATTAEG ETTIAOYEG)
€Aeyxog Bepuokpaaiag dwyartiou, pe avixveuon | Oxi
TTapouaciag
£Aeyxog Beppokpaoiag dwuariou, pe avixveuon | Oxi
avoixToU TTapadupou
Je duvaToTnNTa EAEyXOU aTTdoTOONG Oxi
Me TTpooappooTIKO €AeYXO EKKivnONng Oxi
Me Trepiopiopd xpdvou Aeitoupyiag Oxi
Me aioBnTripa paupou AauTTipa Oxi
2T0IXEia ETTIKOIVWVIOG A.l.&E.
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uvoD
KONVEKTORSKA GREJALICA
ARTIKAL: 871125223159

Sledece ikone i simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

Vati (efektivna snaga)

[I!] Procitajte uputstvo za upotrebu

Obratite paznju na bezbednosne

napomene! Herc (mrezna frekvencija)

OPREZ - strujni udar! Opasna
elektriéna struja -
Opasnost po Zivot!

Upozorenje! Ne pokrivajte!

UPOZORENJE — VRUCE

POVRSINE! Pravilni postupak i rukovanje.

RIZIK OD GUBITKA ZIVOTA |

7 |
OPASNOST OD POZARA! POVREDA ZA BEBE | DECU!

Ne odlazite elektricnu opremu u
kucni otpad!

0@ T S

Volt (AC)

< B>

E

Pre prve upotrebe

Preklopite stranicu sa ilustracijama i upoznajte se sa funkcijama
konvektorske grejalice pre nego Sto je prvi put upotrebite. Molimo vas
da pogledate i uputstvo za upotrebu i bezbednosne savete. Koristite
uredaj iskljuCivo prema uputstvu i za naznaCenu svrhu. Cuvaijte ova
uputstva na sigurnom mestu. Ako grejalicu prosledite drugoj osobi,
molimo vas da obavezno prosledite i svu dokumentaciju.

Oblasti koriSéenja

Aparat je namenjen za stvaranje toplog vazduha u zatvorenim, suvim
prostorijama. Druge upotrebe ili modifikacije uredaja smatraju se
nepravilnom upotrebom i mogu dovesti do zna¢ajnih opasnosti.
ProizvodaC ne snosi odgovornost za gubitak ili Stetu nastalu zbog
nepravilne upotrebe. Konvektor je dizajniran samo za kuénu upotrebu
i nije pogodan za komercijalne svrhe.
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Tehnicke specifikacije

Nominalni napon: 220-240 V ~ 50 Hz
Nominalna ulazna snaga: 1.300 - 1.500 W
PodeSavanja snage: 3 (650, 850 / 1500 W)
Dimenzije: priblizno 50 x 18 x 33 cm

TeZina: oko 1,50 kg

Opis uredaja: Konvektorska grejalica CH-Y02S

Uvod / Bezbednosna uputstva

Opis delova

Prekidaci za uklju€ivanje / isklju€ivanje (on/off) 650, 850 i 1500 W
Otvori za ventilaciju

Uvucena rucka za noSenje

Stopala

Otvori za ventilaciju

Termostat

Vijci za nogare

Nookwh =

Isporuéene komponente

Proverite isporuéene komponente odmah nakon raspakivanja:
1 x konvektorska grejalica
2 x nogari
4 x vijci
1 x uputstvo za upotrebu
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BEZBEDNOSTA

Bezbednosni savet

Ovi bezbednosni saveti su vazan deo ovih uputstava za upotrebu i

moraju se postovati svaki put kada se koriste elektri¢ni uredaji. Saveti

i uputstva ¢e vam pomoci da izbegnete ozbiljne povrede i oStecenja,

pa pazljivo procitajte sledecée informacije o bezbednosti i pravilnoj

upotrebi.

+ Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostore ili
povremenu upotrebu.

)

« RIZIK OD GUBITKA ZIVOTA | POVREDA BEBE | DECE!
Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalima ili uredajem. Postoji rizik od gusenja ili gubitka zivota
usled strujnog udara. Deca Cesto potcenjuju opasnosti povezane
sa elektricnim uredajima. Uvek drzite uredaj van domasaja dece.

+ Deca mlada od 3 godine moraju da se drze podalje, osim u slu€aju
stalnog nadzora.

* Deca uzrasta od 3 godine do manje od 8 godina ne smeju da
ukljuCuju, reguliSu ni Ciste aparat, niti da obavljaju korisni¢ko
odrzavanje.

* Oprez: Neki delovi ovog proizvoda mogu postati veoma vruci
i izazvati opekotine. Posebnu paZnju treba posvetiti kada su
prisutna deca i ranjive osobe.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe
sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili instrukcije
u vezi sa koriS¢enjem uredaja na bezbedan nacin i razumeju
opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

+ CiScenje i odrzavanje uredaja ne smeju obavljati deca, osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

Da biste izbegli rizik od smrti usled elektricnog udara:

. A Ne ukljuCujte uredaj ako su kabl za napajanje ili utiCnica
oStecena
OPREZ! Osteceni kablovi za napajanje predstavljaju ozbiljnu
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opasnost po zivot od strujnog udara. Ako uredaj ne radi ispravno ili
je ostecCen, odnesite ga odmah na pregled i popravku iskljucivo u
servisni centar. Servisni centar koji treba da koristite naveden je u
priloZenim detaljima garancije.

Redovno proveravajte da li je kabl za napajanje o$tecen ili ima
znakove starenja. Da bi se izbegla opasna situacija, oSteéeni kabl
za napajanje uvek mora biti zamenjen od strane proizvodaca,
njegovog predstavnika ili osobe sa odgovarajuéim kvalifikacijama.
Ako je mrezni kabl oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac ili njegov
serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasna
situacija.

Zastitite kabl za napajanje od oStrih ivica, pritiska i vrucih povrsina.
Ne koristite aparat na otvorenom prostoru. Uverite se da kabl za
napajanje nikada ne postane vlazan ili mokar tokom rada.

Ne uklju€ujte aparat ako ste primetili vidljiva oStecenja (npr.
naprsline ili pukotine) ili ako sumnjate da je aparat oste¢en (npr.
nakon §to je pao).

Nemoijte koristiti ovaj greja¢ u neposrednoj okolini kupatila, tusa ili
bazena.

Radi izbegavanja opasnosti po zivot izazvane uticajem okoline:

Da biste izbegli pregrevanje, ne pokrivajte grejalicu

Ne postavljajte uredaj napolju na kisi. Nemojte koristiti uredaj u
vlaznom ili mokrom okruzenju.

Nemoijte koristiti uredaj ako u njemu postoje uzareni, vrudi ili delovi
koji stvaraju iskre. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih ili
eksplozivnih te¢nosti ili gasova.

Uvek postavite ili pri€vrstite uredaj tako da zapaljivi predmeti ne
mogu da se zapale.

Uvek postavite ili pri€vrstite uredaj van domasaja osoba koje se
kupaju, tusiraju ili plivaju.

Ne postavljajte uredaj direktno ispod elektri€ne zidne uti¢nice.

®

UPOZORENJE! Ne pokrivajte. Uverite se da aparat ne bude
pokriven peskirima, zavesama ili slicnim predmetima jer to moze
dovesti do pregrevanja. Morate osigurati da su otvori za ulaz i izlaz
vazduha (2 i 5) uvek neometani.

Nemojte postavljati uredaj neposredno ispod uti€nice.
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Sklapanje

A

Priévrscivanje nogara (pogledajte sl. B):

1. Pazljivo polozite konvektorsku grejalicu na bo¢nu stranu.

2. Postavite nogare (4) ispod konvektorske grejalice tako da su rupe
za vijke pravilno poravnate.

3. Zategnite vijke (4) dok ne budu zategnuti rukom. Nogari (7) sada
treba da budu dobro pri¢vr§éeni. Napomena: Prilikom odlu€ivanja
o polozaju uredaja, obavezno konsultujte gore navedene
sigurnosne savete i informacije u odeljku ,Pustanje uredaja u rad®.

Rad

A Pre upotrebe
Pre prve upotrebe uredaja, proverite da li mrezni napon odgovara
onom Koji je naznaCen na uredaju.

A

Takode proverite da li vas elektricni mrezni sistem ima adekvatan
kapacitet za snagu naznacenu na uredaju.

A

Uverite se da kabl za napajanje ne predstavlja opasnost od
spoticanja. Uvek usmerite kabl za napajanje dalje od zadnjeg dela
uredaja.

A

Zastitite kabl za napajanje od ostrih ivica, pritiska i vru¢ih povrsina.
Pustanje uredaja u rad

Napon na izvoru napajanja mora odgovarati onom prikazanom na
natpisnoj plocici uredaja (220-240V ~ 50Hz).
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& Ukljucivanije i isklju€ivanje

OPASNOST OD OPEKOTINA! Uredaj se veoma zagreje tokom rada.
Uverite se da niko, posebno dete ili kuéni ljubimac, nije izloZen bilo
kakvoj opasnosti radom uredaja.

Ne dodirujte otvore za ventilaciju (2) niti uredaj (5). Pustite da se prvo
potpuno ohladi.

Rad

1. Konvektor ima prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje (on/off).
Da biste ukljucili konvektor, stavite prekidac za ukljuc€ivanje/
isklju€ivanje (1) na levoj strani uredaja u polozaj | (650 / 850 /
1500 W).

2. Da biste iskljucili konvektor, postavite prekidac za ukljuc€ivanje/
isklju€ivanje (1) na bo¢noj strani uredaja u polozaj ,O".

3. Podesite Zeljenu temperaturu pomocéu termostata (6).
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Informacije

Garancija i servis
Ovaj uredaj ima dvogodisSnju garanciju koja pocinje od datuma
kupovine. Uredaj je proizveden po najvisim standardima i temeljno
proveren pre isporuke. Molimo vas da sacuvate racun kao dokaz o
kupovini, zajedno sa potpuno popunjenim garantnim listom.

Identifikatori modela: CH-Y02S

Artikal

\ Simbol \ Vrednost \ Jedinica

Artikal

\ Jedinica

Izlazna toplota

Vrsta ulaza toplote, samo za elektricne akumulacijske

lokalne grejace prostora (izaberite jedan)

Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Ajndhoven, Holandija

Nominalna izlazna Pnom 1,4 kW Ruéna kontrola punjenja toplote sa integrisanim |/
toplota termostatom
Minimalna izlazna Pmin 0,6 kW Ruéna kontrola toplotne snage sa povratnim /
toplota (indikativna) informacijama o temperaturi u prostoriji i/ili na
otvorenom
Maksimalna Pmax,c |14 kW Elektronska kontrola toplotne snage sa /
kontinuirana izlazna povratnim informacijama o temperaturi u
toplota prostoriji i/ili na otvorenom
Dodatna potrosnja I1zlaz toplote uz pomo¢ ventilatora /
elektrine energije
Na nominalnoj izlaznoj elmax / kW Vrsta kontrole toplotne snage/sobne temperature
toploti (izaberite jedno)
Na minimalnoj izlaznoj elmin / kW Jednostepeni toplotni izlaz bez kontrole sobne | Ne
toploti temperature
U rezimu pripravnosti elSB / kW Dve ili viSe ru¢nih faza, bez kontrole sobne Ne
temperature
sa mehanicko-termostatskom kontrolom sobne | Da
temperature
sa elektronskom kontrolom sobne temperature | Ne
Elektronska kontrola sobne temperature plus Ne
dnevni tajmer
Elektronska kontrola sobne temperature plus Ne
nedeljni tajmer
Ostale opcije kontrole (moguénost viSestrukog izbora)
Kontrola sobne temperature sa detekcijom Ne
prisustva
Kontrola sobne temperature sa detekcijom Ne
otvorenog prozora
Sa opcijom daljinskog upravljanja Ne
Sa adaptivnom kontrolom starta Ne
Sa ograni¢enjem radnog vremena Ne
Sa senzorom crne sijalice Ne
Kontakt podaci A.l.&E.
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Electrical and ic devices! i ion for private
The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment
Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.
2. Batteries, accumulators and lamps
Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point
3. Ways to return the WEEE
Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU
4. Privacy Protection Notice
WEEE often contain sensilve personal dta, This apples especialy to informatian and telecommu.
nications devices such as and smartphones. In your own interest, please note
that each end user is responsible lor deloting the data on the WEEE bafore disposing it
5. Potential environmental imp:
WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health
if their collection, hand-over, re-use or material recovery is not done in compliance with respective
legisiaton

6. Your role in WEEE waste treatment
By fulflling these obligations and especially by fulfiling the obligation to collect WEEE separately, not
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.
7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol
The crossed-out dustbin, which is regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of
its life cycle.

|
@
Elektro- und
Das Elekiro- und Eleklromkgeralegeselz (EIektroG) fiiiny sine VilzaFl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und
1. Getrennte Erfassung von Altgeriiten
Elekdro- und Elekironikgerste, die zu Ablall geworden sind, werden als Algerdte bezeichnet. Besitzer
von Altgeréten haben diese einer vom fass
Allerste gehsren nsbesondere nicht in den Hausmill, sondern in spezille Sammel- "ind Riickgab-
esyst
2: Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeréten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die aus dem Altgerét entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an
emer vom Altgerat i zu trennen.

der
Somioar von Allgeralen aus privaten Haushalten kennen diese bel den Sammelstalln der &ffen-
tlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Slnne des

ElektroG ei abgeben ind Geschaft
mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? i Elektro- und Elektronikgerate. Ab Yiom 0107202
unterliegen auch diejenigen L mit einer

von

800, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elekir- und E\ektromkgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb un
wenn die Lager- und fir Bl und i 400 m2 betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m¢ betragen. Sie konnen Ihre Altgeréte
kostenlos an den ausgewiesenen orilichen Sammel- und Riickgabesystemen abgeben.
4. Datenschutz-Hinweis
Algeréte enihalten héufig sensibe personerbezogene Daten. Dies it insbesondere fr Geréte der

und ‘Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in
rom cigonen Inforesse, dass fir e Losohung der Daten auf den 24 ohtsorgenden Aligerdton joder
Endnutzer selbst verantwortlich ist
5. Bedeutung des Symbols ,.durchgestrichene Miilltonne®
Das auf Elektro- und Symbol einer

@

Appareils iques et iques / i ion pour les ménages privés

La directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équi slectriques et & iques contient un
grand nombre dexigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus
importantes sont résumées ici.

1. Collecte séparée des déchets d i

On appelle « déchets d'é électri » (DEEE) les

GloctiGues ot Slecroniques qui sont devenis des Cechats, Lot possesseurs de DEEE doivent les
collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n'ont pas leur place parmi les
déchets ménagers mais dans des systémes de collecte et de retour spéciaux.

2. Piles, accumulateurs et lampes

Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. lis doivent cependant en reirer les
piles ou accumulateurs usagés qui 'y sont pas intégres, ainsi que les lampes qui peuvent en étre
sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remetire & un point de collecte approprie.

3. Eliminer les DEEE

Les possesseurs de DEEE provenant de ménages privés peuvent les déposer gratuitement aux points
de collecte désignés des autorités publiques d'élimination des déchets ou aux points de reprise mis en
place par les fabricants ou les distributeurs conformément & la directive 2012/19/UE.

4. Protection de la vie privée

Les DEEE contiennent souvent des données 4 caractére personnel sensibss. Cela concerns en
particulier les apparels des tels que les
ordinateurs et les smartphones. Dans oo, propre iniérdt, foublios pas que chaque utiisateur final
est de I des données dans ses DEEE avant de s'en défaire.

5. Impact environnemental potentiel

Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négatif sur environnement et la
santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas
effectuées conformément a Ia législation en vigueur.

8. Votre rdlo dans lo raitement des DEEE

en Tobligation de collecter séparément les

DEEE, do no pas los jeter avet o< Gecners municipaux non triés et de les remettre aux points de

couecze vous contribuez, en tant qu'utilisateur final, a la réutiisation et 4 la valorisation matérielle
DEEE.

7- Signification du symbole poubell barrée
La poubelle barrée, qui figure urles et , indique
que appareil conceré ait étre collacts séparément dos déchets municipats non ires 4 fa in de
son cycle de vie.

]
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i elettrici ed ioni per nuclei ici privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di elettriche ed iche contiene molti requisiti
per Ia gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i pitt importanti
1. Raccolta dei rifiuti di elettriche ed i
Le elettriche ed iche diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche (RAEE). | proprietari di RAEE devono raccoglierl separatamente dai rifiuti
domestici indifferenziati. | RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensi in speciali sistemi di raccolta
ereso

2. Batterie, accumulatori e lampadine

I proprietari dei RAEE devono consegnarli nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere | RAEE.

3. Modalita di reso dei RAEE

I proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferiri gratuitamente presso i
centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

4. Tutela della privacy

Spesso  RAEE contengono dat personal sensiil, o riguarda soprattutto | dispositv tecnologic
informatici e di quali computer Nel tuo interesse, tieni presente che il
singolo utlizzatore fimale ha Ia responsabiita di cancellars | dat contenuti nei RAEE prima di smalti
5. Potenziale impatto ambientale

1 RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute
umana qualora la raccolta, la consegna, il iutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati
conformemente alle relative norme di legge.

6. Il tuo ruolo nel trattamento dei rifiuti RAEE

tali obblighi, e in quello di i RAEE di non smaltirl

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

|
®

If i voor p It If
R\chllqn 015/19/EL ove en bevat een groot
aantal verplichtingen et betrekking to e omgang met elekirisaha oh elektronische apperatur. De
belangriksts zin ier samengova

Eioktioane an clokonisas apparatur die atval s geworden wordt afgedankle elektrische en

glekdronische apparatuur genoemd (waste elecrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van
deze van het afval inzamelen. WEEE hoor

niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld.

2. Batterijen, accu’s en lampen

Eigenaars van WEEE moeten de afgedankte apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van

WEEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu’s gescheiden inleveren. Hetzelfde

9eldt voor lampen die voor ht nfeveren wit WEEE kunnen worden verwiderd zonder ze stk te

3 Manieren om WEEE in te leveren

Eigenaars van WEEE uit i kunnen de gratis inleveren

bij de van de openbare of bij i

van fabrikanten of distributeurs in de zin van richtlijn 2012/19/EU

4. Informatie over de bescherming van privacy

WEEE bevat vaak gevoelige Dit s vooral van op informatie- en

zoals Wees er in uw eigen belang van

bowust dat Ioder Gindgebriker zelf verantwoordelk i voor el wissen van do gegevens op WEEE,

voordat deze word! ingeleverd.

5. Potentiéle milieu-impac

WEEE bevat materialen me( een negatieve Impact op het mifeu en de menseh]ke gezondheid als de
of de

de respectieve wetgeving plaalsvmd(
6. Uw rol in de omgang met WEEE

Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar
et bi cen inzamelpunt nte everen, levert  als eindgebruiker eon bidrage aan het hergebruik en de
materiaalherwinning van

7 de

op
geeﬂ aan dat het betreffende Sbparaat aan het Ginde van 21 Ievensduur Goseneiden van het ongesor-
teerde afval moet worden i

tra i rifiuti domestici indifferenziati e di consegnarli ai centri di raccolta, tu in quanto utilizzatore finale
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.

7. Significato del simbolo della pattumiera barrata

Il simbolo della pattumiera barrata & presente su tutte le elettriche ed

e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo cosi contrassegnato deve essere
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati

|
®

i para hogares particulares
Uz Bireciiva 201218/UE Sobre residuos do aparatos elécinicos y eleckionicos contiene un gran
numero de requisitos para la manipulacion de aparatos eléctricos y electronicos. Aqui se resumen

los més importantes.

1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y que se hayan en residuos se residuos

de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Los propietarios de RAEE deben separarlos de los
residuos urbanos no seleccionados. Los RAEE no deben desecharse con los residuos domésticos,
sino en sistemas especiales de recogida y devolucion.

2. Pilas, acumuladores y limpara

Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, los propietarios de RAEE deben
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, asi como las lamparas
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.

3. Formas de devolver el RAEE

Los propietarios de RAEE de hogares partculares pueden eriregarls de forma gratuita en los puntos
de recogida por s publicas do de residuos o en puntos de

en virtud de la Directiva 2012/19/UE.

4. Aviso sobrs proteccion de fa prlvacndad
Los RAEE suelen contener datos personales sensibles. Esto se refiere, en particular, a los disposi-
tivos i yde como los y teléfonos méviles. Por su propio
infarss, Io adveriimos de que [odo usuario final 64 rosponeable s 1 oiminacion de los datos del
RAEE antes de desecharlo.
5. Posible impacto medioambiental
Los RAEE contlenen sustancias qus pueden tener efectos nagativos en of medio ambiente y a salud
humana si su recogida, entrega, no se lleva a cabo de
conformidad con la legislacion aplicable:
§. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE

estas

y, en particular, iendo la obligacion de recoger los RAEE por
separado no desecharios junto con los residuos urbanos no seleccionados y entregarlos en puntos
de recogida, usted, como usuario final, contribuye a la y de materiales de

los RAEE
7. Significado del simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa

El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos
y electrénicos indica que el dispositivo en cuestion debe separarse de los residuos urbanos no
seleccionados al final de su vida dtil.
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1 ti
S&hke: Ja elektronnkkalalteromua Koskeva direktiivi 2012/19/EU siséltaa suuren madran sahko- ja
i on koottu tahan.

. ja elektroniikkaromun erillinen keréys
Sahko- ja elektroniikkalaitteita, joista on tullut jatettd, kutsutaan sahko- ja elektroniikkalaiteromuksi
(WEEE). Sahks- ja elektroniikkalaiteromun omistajien on keréittavé romu erillian lajittelemattomasta

6- ja ei kuulu vaan erityisiin
Kerays ja palautusjarjestelmiin.

2. Paristot, akut ja lamput
Sahké- ja omistajien on kunnossa. Sahké- ja ele-
ktronukkalalleromun omistajien on kuitenkin erotettava vanhal panstot ja akut, jotka eivat ole sahké- ja
elektroniikkalaiteromun sisalla, seka lamput, jotka voidaan irrottaa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
laitetta, ennen

a elektroniikkalaiteromun palautustavat

3. Sahko-

omlsta]at vowat Iuovuttaa romun
maksutta julkisten tai jakelijan
direktiivin 201219/EU

4,T tosuojailmoitus
Sihkd- !

Témé koskee erityisesti
ia. Huomioi oman etusi vuoksi,
i tietojen poistami

6 sisaltad usein
ot Ja tietoli kuten ja
etta jokainen loppukayttaja on itse vastuussa sahks- ja
ennen havittamist.

5. Mahdolliset ymparistévaikutukset

Sahkc- a elektronikielaiteromu sssltas aineta ol vol ola dalefsd valkutuksia ympérisigen a
ihmisten , jos niiden hyddy
tamista ei suoriteta vastaavan lainséadannsn mukaisesti

6. Sinun roolisi sahks- ja
Téyttamaila namé velvoitteet ja erityisesti ta

oo

iske og enheder i ion til privat i
Direktivet 2012/19/EU der omhandier affald af elekirisk og elektronisk udstyr, indeholder mange krav il
handteringen af elektrisk og elektronisk udstyr. De vigtigste punkter er samlet her.

1. En separat indsamling af affald af elektrisk og elektronisk udstyr

Elekirisk og elektronisk udstyr, som er blevet ti affald, omtales fremadrettet som affald af elekirisk og

elektronisk udstyr (WEEE). Indehavere af WEEE skal indsamle det separat fra usorteret kommunal
affald. WEEE horer ikke til | husholdningsaffaldet, men derimod i et specielt indsamlings- og returner-

ingssystem.

2. Batterier, akkumulatorer og lamper

Indehavere af WEEE skal indlevere det i sin helhed. Men Indehavere af WEEE skal separere gamle

batterier og akkumulatorer, der ikke er indbygget | WEEE, savel som lamper, der ikke kan fiemes fra

WEEE, uden at adelesgge det, inden det indleveres t ot indsamlingssted.

3. Mader at returnere

Private husholdninger,som o indehaver af WEEE, kan gratis indlevere det ved et af de tildelte kommu-

eller ved et af eller i henhold
e 20] 219y

af

WEEE mdeholder ofte personfolsomme op\ysmnger Dette geelder | seer for informations- og telekommu-
sasom or din egen skyld, s& er det vigtigt

2t au notore dig, o det or s\mbrugerens eget ansvar, at slette alt data pa WEEE, inden det bortskaffes.

5. Potentiel miljomzssig effekt

WEEE indeholder substanser, der kan have en negativ effekt p4 miljoet og pa menneskets sundhed, hvis

det ikke indsamles, overgives, ikke udfores i

med geeldende lovgivnin

6. Din rolle i affaldssortering af WEEE

Ved at opfylde disse betingelser og i szr ved at opfylde betingelsen for indsamlingen af WEEE separat,

ikke at bortskaffe det sammen med usorteret kommunal affald og ved at overlevere det ved indsam-

kerata sahko- ja

gor du dit for at bidrage til genbruget og materielgenanvendelsen af WEEE.

mukana ja

7 i af den

omu erikseen, olla romua
iin, osallistut

sahko- ja
ja materiasiion hyscyniarmiseen

7. Ylivedettya roska-astiaa esittavéin symbolin merkltys

Yiivedettya roska-astia, joka nakyy oittaa, etts kysein-
on Tate o alinkaarensa Iopusea KerAttava eriadn. Iajme\ematlomasta Vdyskumtijatioests.

Elektrisk og jon for private
Direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elekironisk utstyr inneholder en lang rekke krav til
handerng av elekik og elekironisk uisty. De viigste o samiet her.
Separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr
Eickarar og elektronisk utstyr som har blitt il avfall omtales som avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr
(WEEE). Eiere av EE-avfall ma innhente det separat fra usortert kommunalt avfall. EE-avfall horer ikke
hjemme | husholdningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer.
2. Batterier, akkumulatorer og lamper
Eiere av EE-avfall ma overlevere dem i fullstendig stand. Eiere av EE-avfall ma imidlertid skille gamle
batterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av EE-avfallet, samt lamper som kan fiemes, fra
EE-avfallet uten & odelegge det for det overleveres til et innsamlingssted
3. Mater & returnere EE-avfallet
Eiere av EE-avfall fra private husholdninger kan levere dem inn gratis pa e utpekte innsamlingsst-
edene til offentlige eller ve som er satt opp av
produsenter eller msmumrer i henhold til direktiv 2012/19/EU
4. Personvernerklz
EE-avfall inneholder ofte sensitive  personapplysringer. Dete gjeder spesisi informasfons- 0g
arater som o 1din egen interesse,
Vaor oppmerksom pa at hver SIutruker er ansvarlg for & sletie dataone pa EE-avial for do kastes
5. Potensiell miljopavirkning
EE-avfall inneholder stoffer som kan ha en negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse dersom
, gjenbruk eller ikke skjer i samsvar med respektive

lowverk.
6. Din rolle | EE-avfallsbehandlingen

Ved & oppfylle disse forpliktelsene og spesielt ved & oppfylle plikten til & samle inn EE-avfall separat,
ikke & kaste det sammen med usortert kommunalt avfall og levere det til pa innsamlingssteder, bidrar
du som sluttoruker il gjenbruk og materilgjenvinning av EE-aviall

Smppe\kassen med kryss over, som jevnlig vises pa Slekirsk og elektronisk utsty, indikerer at den
respektive enheten ma samles inn separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av livssyklusen.

|
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i i for privata hushall
Direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elekiriska eller elektroniska produkter
innefattar ett stort antal krav om hantering av elektriska eller elektroniska produkter. Har har vi
'sammanstallt de viktigaste.
1. Separat insamling av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska

ukter
Elektriska och elektroniska produkter som har blivit avfall kallas for avfall som utgsrs av eller innehaller
elekriska eller elektroniska produkter (WEEE). Agare av WEEE maste samla in produkterna separat

och inte blanda dem med osorterat kommunalt avfall. WEEE hér inte hemma bland , utan

der oftest ses pa elektrisk og elektronisk udstyr, betyder at den respektive
orned el reames separat fra usorteret kommunal affald, nar de ikke kan bruges leengere.

|

Elektricni i
Direktiva 201219/EU o otpadno] elekmeno, i elektromékm opremi sadrzi velik broj zahtjeva za
rukovanje elekiicnom { lekironickom opremom. Ovdje su sazelinajvaznil.
1. Odvojeno prikupljanje otpadne i opreme
Elekiricna i elektronicka oprema koja je postala ofpad naziva s otpadna elekricna i elekironicka
oprema (OEEO). Vlasnici OEEO-a moraju ga prikupliati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada
OEEO ne smije se zbrinjavati u kuénom otpadu, veé u posebnim sustavima prikupljanja

i povrata.

2. Baterije, akumulatori i svjetiljke

Viasnici OEEO-a moraju ga predati u cjelovitom stanju. Medutim, viasnici OEEO-a moraju odvojit
stare baterije | akumulatore koji nisu sastavni dio OEEO-a te izvadii svetiljke koje se mogu ukloniti iz
OEEO-a, a da ga pri tome ne uniste, prije nego $to ga predaju na prikupno mjesto.

povrata OEEO-a

OEEO-a iz privatnih kuéanstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta
nadloznin tjela sa Zbrinjavane otpada if & mjoata 2a povrat Koja uspostave proirvdadi i distibuter
u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

4. Obavijest o zastiti podataka

OEEO cesto sadri povjerljive osobne podatke. To se posebno odnosi na uredaje za informacijsku

i telekomunikacijsku tehnologiju kao Sto su racunala ili pametni telefoni. Uzmite u obzir da je svaki
krain korsnik odgovaran 22 brisanje podataka s OEEC-2 prie njegova zbrinjavanja

5. Potencijalni utjecaj na okol

GEEO saclsi tvari Kojs mogu mai negaivan utiecaj na okoli i udsko zdravije ako se iihovo prikupl-
janje, predaja, ponovna upotreba ili oporaba materijala ne provede u skladu s mjerodavnim zakonima.
6. Vasa uloga u obradi otpada | OEEO-a

Postivanjem ovih obveza i, posebice, obveze odvojena prikupljanja OEEO-a, zabrane njegova zbrinja-
anja s nesortrarim komnalnim otpadom { njegovom predsjom na prikupnim miestims, i kao krei
korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i oporabi materijala OEEO-a.

7. Znacenje simbola prekrizene kante za smece

Prekrizena kanta za smece, koja se redovito nalazi na elekirinoj i elektronickoj opremi, oznatava

da se doticni uredaj mora prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svojeg
vijeka trajanja

|
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iczne / je dla prywatnych gospodarstw domowych
Dyreklywa 2012/10/UE w sprawic 2utytego sprzetu slektrycznego | sekironcznego zaiera szereg
sprzete

i
e wym\emono ponizej.

1. Selektywna zbiérka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Sprzet elektryczny i elektroniczny, kidry stat sie odpadem, okresla sie jako zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (ZSEE). Wiasciciele ZSEE musza zbierac go oddzielnie od niesegregowanych odpadow
komunalnych. ZSEE nie utylizuje sie wraz z odpadami z gospodarstw domowych, ale w ramach
specjalnych systemow odbioru | zwrotu

2. Baterie, akumulatory i lampy

i sérskilda system for insamling och ateriamning.
2. Batterier, ackumulatorer och lampor

Produkter som ska lamnas in av WEEE-dgare méste vara fullstindiga. Agare av WEEE maste emell-
etid separera uttiénta batterier och ackumulatorer som inte innefattas av WEEE samt lampor som kan
tas bort fran WEEE utan att de gar sénder innan tilen

ZSEE musza go w stanie ZSEE musza jednak przed

przekazaniem odpadéw do punktu zbidrki oddzielié od ZSEE zuzyte baterie i akumulatory, ktdre nie

wehodza w sklad ZSEE, a takze lampy, ktére mozna wyja¢, nie niszczac ich

3. Sposoby zwrotu ZSEE
ZSEE

moga go bezplatnie oddac w
nkiach zbrk odpacdiaw Kemunalnyoh b w punkiach oabiort tworzonych przez

3. Sétt att aterlamna WEEE

producentew ub dysiybutoréw zgorie 2 dyrekiyws 2012/19/UE

Agare av WEEE fran privata hushall kan l&mna in till avsedda it ling:

ochronie p

offentliga eller till de amni som
tillverkare eller distributorer har uppréttat enligt direktiv 2012/19/EU.
4. Integritetsmeddelande
WEEE innehaller ofta kansliga personuppgmer Detta galler sérskilt enheter som anvander informa-
tions- och ex. datorer och Observera att ansvaret for att
radera data om WEEE fore i aligger varje
5. Eventuell miljspaverkan
WEEE innehaller amnen som kan ha negallv inverkan pa mmon och manmskors halsa om insamlin-
enligt tilamplig

gen

lagstiftning.

6. Din uppgift som avfallshanterare av WEEE
Genom att fullgéra dessa skyldigheter och sérskilt skyldigheten att samla in WEEE separat och
inte bortskaffa med osorterat aviall samt lamna over dessa till

ZSEE czesto zawwera poufne dane asobowe. Dolyczy to w szezeg8inotourzadzen technologi
y i smartfony. We wiasnym interesie nalezy

pamietac, ze azay usytkownik KoRcowy jost odpow\edzlalny 2a usuniecie danych z ZSEE przed

jego utylizacja.

5. Potencjalny wplyw na $rodowisko

ZSEE zawiera substancie, kiore moga mie¢ negatywny wplyw na srodowisko i zdrowie ludzkie, jesli

jego zbieranie, przekazywanie, ponowne uzycie lub odzysk materiatow nie odbywa si¢ zgodnie z

odpowiednimi przepisami

6. Rola uzytkownika w przetwarzaniu odpadow ZSEE

Wypelniajac te obowiazki, a w

j zbiorki ZSEE zamiast

insamlingsanlggningar bidrar du i egenskap av 4 till & och 4 g av
WEEE-produkter.
Vad

g med den & betyder
Den dverkorsade soptunnan som ofta visas pa elekriska och elektroniska produkter betyder att den
ifragavarande produkten méste samlas in separat och inte far blandas med kommunalt avfall nar
servicelivet har gatt ut.

razem z i odpadami p go w punktach
2Zbiorki, uz ik koricowy ia sie do uzycia i odzysku 5
wsklad ZSEE.
kosza na $mieci
Przekreslony Py sm.em ktory jest zwykle na sprzecie i
nym, oznacza, ze dane po iu cyklu ji musi byé utylizacji

oddzielnie od niesortowanych odpadéw komunalnych
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Kau FuoKEuS T IBILTIKE VOIKOKUPIG
i Ofnvia 2012HO/RE mipi fiTwy 5tV < TIEpIEE! peyaA0
PIBYO ATIGITCEWY TIOU GYOPOGY TOV XEPITHO TAEKTPIKOU Kl MAEKTpOVIKOG SEoTAIBROG. O1 AAEbY
ONUGVTIKEG TIapaTIBEVTal £,
i cuMoyiy BV o kat 6 6

Ta £idN NAEKTPIKOU Kal IAEKTPOVIKOU EE0TTAIGHOU TIOU EXOUY KATAOTE] TIGBANTA QVA@EPOVTCI WG
aMOBAT E15(V NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOD e£oTAioHOU (AHHE). O kéToxol AHHE 6a Trpérrei va
Ta GUANEYOUY EEXWPITA TG T CBIOXWPIOTA GOTIKG AMTBANTC. Ta AHHE BEV QVFKOUV 0T OIKIGKG
am6BANTa, GAG O€ EBIKG CUOTAATA GUMOYAG Kall ETIGTPOQrG
2. MTTaTapiec, CUCOWPEUTEG Kall AaTITAPES
O kdtoxol AHHE 6a Trpémrei va Ta apadidouv o€ PN KatdoTaon. QaT600, of KaToxol AHHE
ogeilouv va BGYPITOUY T TGAS TTGpiEG Kl 10U GUOGWPEUTES Tou Bev pIyBavovTa o
AHHE, KaBisc KaI AaUTTTHpEG TOU [iTTOpOUY Vet apaiipeBouy, arré To AHHE Xwpi QuTé va KataaTpagei
TIPIV TTapaBoBei o€ anpiio CUMOYRG.
3. Tpétol emaTpo@ns Twv AHHE
O kéoxo1 AHHE G116 IBITIKG VOIKOKUPIG MTTOPOGY VA Ta TIapaBiioouv Xwpig XpEwan ata
KaBopiopéva anpeia GUMOYAG Twv Snudsiwv Gopéwy BidBeanc amroBAfTwy A aTa onpeia Tapahapic
TIOU EXOUV KaBOPIOTEI TG TOUG KATAOKEVTTEG f élavcuclg OUppwva pE TV OBnyia 2012/19/EE
4. Avakoivwon Trepi TPOOTAGIAG TG IBILTIKAG
Zuxvd, 1a AHHE Trepiéxouv euaioBnTa Beopéva npouwmkou XapaKTripa. AUTO agop Kupiwg
GUOKEUEG OTToU Kal TNAE , 6TIWG €ival o1
UTIOAOYITE Katl Ta smartphone. Tici T0 BIKG Gag GUHEPOV, g ONUEIWBEI O KABE TENKGS XPOTNG eival
UTTEOBUVOG Vi T BlaYpagH Tw SeSopévwy o 1o AHHE TTpiv To aTroppiel
5. AUVITIKEG TTEPIBAAAOVTIKEG EMITTTOTE N
Tat AHHE TIEPIEXOUY OUGTE OI OTIOlEG EVBEXETCl Val EXOUV GPVTIKEG ETITTTWIOEIS OTO TIEPIBAAAOY Kal
TV avBpGITIVN LYEid, £GV N GUMOYH, N TapAB0ON, N EMAVAXPNGIHOTIOINGM f N VAKTON UKWV Bev
TIPAYATOTIOINGET GUPPWVA UE TV GVTIGTONN VOLOBEDTa.
6. 0 poAog oug oV emegepyaia amoPAiTwY Twv AHHE

autég Tig Kal KUpiwg mv GUMoYG Twv
AHHE EexwpIoTd, TG |in aTI6PIYNG AUTY HAG] HE GBIaXWPIOTa AOTIKG ATIGRANT Kal TG TIapadoang
Gt onpeia GUMoyiiG, £0tic WG TEAIKGS XPROTNG GUNBGANETE oV ETravapnaiporoinan Tev AHHE Kai
QTN QVaKTNON UNKIDY QTG QUTG.
7. H évvola Tou KiSou
To aGpBoAo Tou Evou KaBoU 10 oTIolo CETal OUXVG O NAEKTPIKG Kot
NAEKTPOVIKG £EOTTAIGYIG, UTIOBEIKVGE! 6T1 N GVTIGTOIN GUTKEU! B0l TIpETTel va GUMEXBE! EEXWPIOTG aTT6
Ta aBIaXWPIOTA AOTIKG ATTGBANTA OTO TEAOG ToU KUKAOU Wi TNG.

®
Elektrié daj
D\rektlva 2012/19/E0 0 olpadnm elekw:no, i eleklronskol opremi sadr2i veliki broj zahteva za rukovan-
je i opremom. ovde.
1. Zasebno prikupljanje otpadne ine i gy

lasnici WEEE moraju da ih prikupljaju zasebno od nesortiranog komunalnog otpada.
WEEE ne spada u kuéni otpad, veé u posebne sisteme za prikupljanje i vracanje.
2. Baterije, akumulatori | svetiljke
Viasnici WEEE moraju da ih predaju u kompletnom stanju. Medutim, viasnici WEEE moraju da
razdvoje stare baterije i akumulatore koji nisu ugradeni u WEEE, kao i svetiljke koje je moguce izvaditi,

9d WEEE bez njegovog unstavanja pre predavanja na sabirmo mesto
3. Naini vracanja Wi
Vo R o e omagmstava mogu da ih predaju besplatno na za to predvidenim mestima za
prikupljanje javnih organa za odlaganje otpada ili na mestima za vracanje koje su postavili proizvodati
ii distributeri u smislu Direktive 2012/19/EU.
4. Obavestenje o zastiti privatnosti
WEEE Gesto sadrZ osetljive podatke o lignosti. Ovo se posebno odnosi na informacije i uredaje
telekomunikacionih tehnologija poput racunara | pametnih telefona. U vasem sopstvenom interesu,
imajte u vidu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka na WEEE pre nego $to je
adloze u otpad.
5. Potencijalni uticaj na zivotnu sredinu
WEEE sadrzi materije koje mogu da imaju negativan uticaj na Zivotnu sredinu i zdravlje fjudi ukoliko se
riegovo prikuplanje, predaja, poniovna upotreba i ponovno dobjanje materiala ne obaviaju u skiadu
sa odgovarajucim zakonodav:
6. Vasa uloga u tretmanu WeER otpad:
Ispunjavanjem ovih obaveza i posebno ispunjavanjem obaveze zasebnog prikupljanja WEEE, njenog
otpadom i predajom na mestima za prikupljanje, vi

kao krajnji korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i dobijanju materiala iz WEEE.
7. Znagenje precrtanog simbola kante za otpad
Precrtana kanta za otpad, koja je redovno prikazana na elektritnoj i elektronskoj opremi, oznacava da
ta) redaj mora da se prikupija zasebno od nesortranog komunainog otpada na kraju svog Zivoinog
ciklusa.

Eiektricna | slektronska oprema koja je postala otpad nazlva se otpacha elektigna | elektronska opre-
a (
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